


Das Unternehmen
Herzlich willkommen bei WIELAND+OERTLI !

WIELAND+OERTLI AG - eine lange Erfolgsge-
schichte. Seit 58 Jahren beraten, liefern und 
unterstützen wir Sie mit unseren Produkten:

Walther-Schnellkupplungs-Systeme
Schnellkupplungen für beinahe alle Medien 
und Einsatzgebiete wie:

Medizintechnik
Lebensmittel Industrie
Reinigungs- und Sterilisationstechnik
Chemische Industrie
Verkehrstechnik
Luft– und Raumfahrt
Maschinenbau

Medizintechnik 
Umfangreiches Sortiment an Gasentnahmesteckern,  
Schlauchleitungen, Sauerstoffgeräten, Geräteschie-
nen etc. 

Trowal-Gleitschleiftechnik
Entgraten, glätten, glänzen, Oberflächen verbessern, 
reinigen u.v.m. mit Anlagen und Verfahrensmittel 
von WALTHER TROWAL.

Lohn-Trowalisieren
In unserer ausgebauten Lohnbearbeitungsanlage für 
Teile von 1—1600mm.

Weit über 2‘000 Kunden zählen auf unsere Erfolgs- 
faktoren wie: Qualität und Beratungskompetenz, 
hohe wirtschaftliche Ergebnisse und ausgebauten 
Kundendienst. Wir setzen täglich alles daran, auch
Sie, bald von unseren Leistungen überzeugen zu 
dürfen.

Unsere Räumlichkeiten in Illnau

L‘usine
Bienvenue chez WIELAND+OERTLI !

WIELAND+OERTLI AG - L’histoire de succès. De-
puis 58 ans nous conseillons, fournissons et sou-
tenons nos clients avec nos produits:

Walther - Systèmes de raccords rapides 
Raccords rapides pour les domaines suivants:

Technique médicale
Industrie alimentaire
Nettoyage et technique stérile
Industrie chimique et pharmaceutique
Technique de transport
Navigation aérienne et spatiale
Construction mécanique

Technique médicale 
Embouts pour prises à gaz, tuyaux médicale, 
équipement à oxygène, rails d'appareils, etc. 

Trowal – Technique de la tribofinition 
Ebavurage, lissage, polissage, finition de surface, 
nettoyage etc., au moyen d’installations utilisant des 
abrasifs et des additifs WALTHER TROWAL.

Sous-traitance Trowal
Capacité de traitement: pièce de 1-1600 mm.

Plus que 2’000 clients comptent sur nos facteurs de 
succès compétence, qualité, prix. Tous les jours, 
nous nous remettons en question pour mieux vous 
servir.

Grosses Lager
Lagerwert > 2 Mio

Grand stock
Valeur > 2 million
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Vollmetallausführung 

leichtes Ablesen auch bei niedrigem Flow

einfacher Austausch von Mess- und Überrohr

günstige Ersatzteilpreise

kein Adapter für Sterilwasser notwendig (9/16 UNF)

Durchflussmesser 
zum direkten Einstecken in Entnahmestellen

Der Durchfluss ist von 0 bis 15 Liter pro Minute regelbar. 

Als Zubehör sind verfügbar: 
Schlauchadapter, Sprudelbefeuchter sowie ein 
Verneblerbefeuchter. 

 
Neutral  – EN ISO

Flow range from 0 to 15 LPM. 
Outlet: 9/16 UNF. 

Available accessories: 
Tubing connector, bubble humidifier and nebulizer.

Body made of aluminium. 
Measuring tube and outer tube are made of polysulphone.
Large scale allows easy reading even at low flow rates.

• Metal body
• Easy to read measuring tube
• Outer tube and measuring tube 

are easy to replace
• Low priced spare parts
• Steril water packs fit without adapter

0 – 15 l/min

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch

pbu
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Neutral  – EN ISO 

Flowmeter for direct connection 

Sauerstoff einfach
Oxygen single

Druckluft einfach
Air single

Sauerstoff doppelt
Oxygen double

Druckluft doppelt
Air double

Farbe: 

Artikel-Nr.:

Einstellbereich: 

Material: 

Abgang:  

H x B x T:  

Gewicht:  

Standard:  

Colour: 

Part number:

Range:

Made of: 

Outlet: 

H x W x D:

Weight: 

Standards:

Neutral  – EN ISO

0 – 15 l/min 0 – 15 l/min

silber   silver finish silber   silver finish silber   silver finish silber   silver finish 

 /   /   /   / 

0–15 l/min (LPM) 0–15 l/min (LPM) 0–15 l/min (LPM) 0–15 l/min (LPM)

Aluminium eloxiert, Messing, Edelstahl. Messrohr: Polysulfon | Aluminium, brass, stainless steel, polysulphone

9/16 UNF 9/16 UNF 9/16 UNF  9/16 UNF  

165 x 40 x 125 mm 165 x 40 x 125 mm 165 x 100 x 155 mm 165 x 100 x 155 mm

240 g 240 g 560 g 560 g

DIN DIN DIN DIN

0–15 l/min (LPM)

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Wenn Sie bei Qualität und Leistung nur das Beste akzeptieren:
• Körper aus Messing verchromt 
• Mess- und Außenrohr aus Polysulfon 
• Abgang 9/16 UNF
• 5 Jahre Garantie (außer Bruch von Außen- und Messrohr)  
• Austauschteile-Set, inklusive: Überrohr, Messrohr, Dichtungsset

If you accept only the best:
• Body made of chrome plated brass 
• Measuring device and outer tube made of high quality polysulphone 
• Outlet 9/16 UNF
• 5 years warranty (except breakage of outer tube and measuring device)
• Includes repair set, consisting of outer tube, measuring tube and set of gaskets

Sauerstoffdurchflussmesser zum direkten Einstecken in Entnahmestellen

Oxygen flowmeter direct connection - chrome plated

Artikel-Nr. / Part number: Neutral / EN ISO 

H x B x T / H x W x D: 165 x 40 x 125 mm Gewicht / Weight: 530 g
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Topmodell
verchromt 

Neutral   – EN ISO 

Neutral   – EN ISO  

Neutral   – EN ISO  

Sauerstoffdurchflussmesser
zum direkten Einstecken in Entnahmestellen

Oxygen flowmeter direct connection

0 – 15 l/min

Durchflussraten / Flowrate:
0 bis/to 08 l/min (LPM)
0 bis/to 30 l/min (LPM)

Die Flowmeter 0–8 und 0–30 l/min sind auch als Schienenmodell verfügbar. Siehe Seite 9.

Floweters 0–to 8 and 0–30 LPM are also available with rail clamps. Please refer to page 9.

Colour: 

Part number:

Range:

Outlet: 

H x W x D:

Weight: 

Standards:

Farbe: 

Artikel-Nr.:  

Einstellbereich: 

Abgang:  

H x B x T:  

Gewicht:  

Standard:  

Sauerstoffdurchflussmesserdirekt - einfach  
Oxygen flowmeter direct - single

silber    silver finish silber    silver finish  

 /  / 

0–8 l/min (LPM) 0–30 l/min (LPM)

9/16 UNF 9/16 UNF

165 x 40 x 125 mm 165 x 40 x 125 mm

240 g 240 g

DIN DIN

Material: Aluminium eloxiert, Messing, Edelstahl. Messrohr: Polysulfon 
Made of: Aluminium, brass, stainless steel, polysulphone

0 – 8 l/min

0 – 30 l/min

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Bei den Durchflussmessern für Sauerstoff und Druckluft beträgt der Abstand von der Entnahmedose bis zur Mitte des
9/16 UNF Abgangs 35 mm. Wenn dieser Abstand nicht ausreicht, bieten wir Steckerverlängerungen an. 

Bitte wählen Sie aus den nachstehend aufgeführten Produkten. Wenn Sie dort, die für Ihre Anwendung passende
Länge nicht finden, fertigen wir auch gerne nach Maß.

Geben Sie in diesem Fall bitte die Bestellnummer des Standardproduktes, z.B.  für Sauerstoffdurchfluss-
messer, die Artikelnummer für die Steckerverlängerung  und die gewünschte Verlängerung in mm an. 

Die baulichen Gegebenheiten variieren 

von Krankenhaus zu Krankenhaus 

und von Station zu Station.

Den vielfältigen Anforderungen wird man 

mit Standardprodukten nicht immer gerecht.

Wir bieten eine flexible Lösung:

The standard distance between wall outlets to the middle 
of the flowmeter outlet is 35 mm. 

We also supply flowmeters with extensions of 20 or 40mm 
or made to your requirements.

Sometimes the length of the gas probes 
on the standard product is not sufficient. 

We offer solutions!

Steckerverlängerungen

hier verlängerbar

Abstand

Durchflussmesser Steckarmatur • Flowmeter with extension

Part number:

Part number:

Part number:

Artikel-Nr.:

Artikel-Nr.:

Artikel-Nr.:

- 35 mm  /  / 

um/by 20 mm 55 mm  /  / 

um/by 40 mm 75 mm  /  / 

Verlängerung:  
Extention:

Abstand*:
Distance*:

Sauerstoff
Oxygen

Druckluft
Air

Extra long gas probes

Part number:

Part number:

Artikel-Nr.:

Artikel-Nr.:

nach Wunsch* taylor made*  /  / 

und and   

*Der Abstand wird von Dose bis Mitte Abgang gemessen.  *The distance is taken between wall outlet and middle of flowmeter outlet.

*Nach Wunsch in 20 mm Schritten  *Taylor made in 20mm steps

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch



Neutral  – EN ISO 

Der Durchfluss ist von 0 bis 15 Liter pro Minute regelbar. 
Als Zubehör sind verfügbar: Schlauchadapter, Sprudelbefeuchter sowie ein
Verneblerbefeuchter. 

Der Anschluss an die Gasanlage erfolgt mit Gasent nahme stecker und 
Schläuchen in unterschiedlichen Längen. Der Gasstecker ist aus Metall und
damit bruchsicher und langlebig. Durchflussmesser und Anschlussschlauch
werden mit einer genormten Verschraubung (NIST) verbunden.

Bei der Bewertung der Wirtschaftlichkeit sprechen schnelle Verfügbarkeit 
von Ersatzteilen, einfacher Aus tausch und niedrige Ersatzteilpreise für die
darge stellten Produkte. Neutral  – EN ISO 

The flowmeters are connected to the central gas supply via a
connecting hose and a gas plug. The gas plug is made of solid
aluminium and thus longlasting. Connecting hoses are available
in different lengths. Connection: NIST. Flow range from 0 to 
15 LPM. Outlet connection: 9/16 UNF. 

Available accessories: Hose connector, bubble humidifier and
nebulizer. Body made of aluminium. Measuring tube and outer
tube are made of polysulphone. Large scale allows easy reading
of flow rates even at low flows. Easy and quick availability of
spare parts as well as their low price add to the attractiveness 
of the product. 

Flowmeter for wall rails
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• Vollmetallausführung

• einfaches Ablesen auch bei niedrigem Flow

• leichter Austausch von Mess- und Überrohr

• günstige Ersatzteilpreise

Metal body

Easy to read measuring tube

Outer tube and measuring tube easy to replace

Low priced spare parts

Durchflussmesser
einfach und doppelt – mit Schienenklemme

0 – 15 l/min

0 – 15 l/min

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch



Gasentnahmestecker Druckluft mit Anschlussschlauch (NIST)
Gas plug air with connecting hose (NIST)

Druckluft (NIST)  Air (NIST) Neutral            EN ISO

1,5 m Artikel-Nr./Part number:

2,0 m Artikel-Nr./Part number:

Gasentnahmestecker Sauerstoff mit Anschlussschlauch (NIST)
Gas plug oxygen with connecting hose (NIST)

Sauerstoff (NIST) Oxygen (NIST) Neutral  EN ISO

1,5 m Artikel-Nr./Part number:

2,0 m Artikel-Nr./Part number:
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Durchflussmesser mit Schienenklemme • Flowmeter for wall rails

Sauerstoffdurchflussmesser Oxygen flowmeter

Colour: 

Part number:

Range:

Made of: 

Outlet: 

H x W x D:

Weight: 

Standards:

Farbe: 

Artikel-Nr.:  

Einstellbereich: 

Material: 

Abgang:  

H x B x T:  

Gewicht:  

Standard:  

Sauerstoff einfach  
Oxygen single

Druckluft/Air einfach
Air single

Sauerstoff doppelt
Oxygen double

Notwendiges Zubehör Necessary accessories

Mehr Schlauchlängen und -varianten finden Sie auf Seite 55.

More gas plugs with hoses 
are found on page 55.

Druckluft doppelt
Air double

silber    silver finish silber    silver finish silber    silver finish silber    silver finish 

 /  /  /  / 

0–15 l/min (LPM) 0–15 l/min (LPM) 0–15 l/min (LPM) 0–15 l/min (LPM)

Aluminium eloxiert, Messing, Edelstahl. Messrohr: Polysulfon / Aluminium, brass, stainless steel, polysulphone

9/16 UNF 9/16 UNF 9/16 UNF  9/16 UNF 

165 x 40 x 150 mm 165 x 40 x 150 mm 165 x 100 x 180 mm 165 x 100 x 180 mm

450 g 450 g 850 g 850 g

DIN DIN DIN DIN

0–15 l/min (LPM)

Colour: 

Part number:

Range:

Outlet: 

H x W x D:

Weight: 

Standards:

Farbe: 

Artikel-Nr.:  

Einstellbereich: 

Abgang:  

H x B x T:  

Gewicht:  

Standard:  

Sauerstoff einfach  
Oxygen single

silber    silver finish 

 / 

0–8 l/min (LPM)

9/16 UNF

165 x 40 x 125 mm

380 g

DIN

Material: Aluminium eloxiert, Messing, Edelstahl. Messrohr: Polysulfon

Made of: Aluminium, brass, stainless steel, polysulphone

0–8 l/min (LPM)

Colour: 

Part number:

Range:

Outlet: 

H x W x D:

Weight: 

Standards:

Farbe: 

Artikel-Nr.:  

Einstellbereich: 

Abgang:  

H x B x T:  

Gewicht:  

Standard:  

Sauerstoff einfach  
Oxygen single

silber    silver finish 

 / 

0–30 l/min (LPM)

9/16 UNF

165 x 40 x 125 mm

380 g

DIN

Material: Aluminium eloxiert, Messing, Edelstahl. Messrohr: Polysulfon

Made of: Aluminium, brass, stainless steel, polysulphone

0–30 l/min (LPM)

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Sauerstoff-Druckluft Mischer und Zubehör • Oxygen-Air blender and accessories

Part number:

Range*:

Made of:

H x W x D:

Weight:

Artikel-Nr.:  

Einstellbereich*:

Material: 

H x B x T:  

Gewicht:  

Ersatz- und Verbrauchsteile / Spare parts

Schlauchanschluss, Metall - 5,5 mm / Tubing connector - 5,5mm Artikel-Nr. / Part number: 

Sauerstoffsensor ohne Adapter / Oxygen sensor without adapter Artikel-Nr. / Part number: 

Sauerstoffsensor mit Aufnahmestück / Oxygen sensor with adapter Artikel-Nr. / Part number: 

Sauerstoffsensor, Adapter und Aufnahmestück
Oxygen sensor, adapter and cradle piece Artikel-Nr. / Part number: 

Schlauchanschluss / Tubing connectorMischer mit /Air mixer with:

Farbcode / Colour coding:

Sensor und Schlauchanschluss / Sensor

Neutral - gas coding EN ISO - ISO coded Neutral - gas coding EN ISO - ISO coded

Sauerstoff-Druckluft Mischer

Das Gerät ist mit einem Sensor ausgerüstet, der die gemessene Sauerstoffkonzentration mit einer Genauigkeit

von +/– 3 % vom angezeigten Wert angibt. Die Lebensdauer des Sensors beträgt 2 Jahre und mehr.

The mixer is equipped with a sensor, which measures the oxygen 

concentration with an accuracy of +/-3%. The average life of the sensor normally exceeds two years.

Die Mischer sind 

für den Einsatz 

bei Flowraten 

von vier und mehr

Liter geeignet.

The blenders are 

designed for 

flow rates of four 

and more LPM.

International customers
please use the 
EN ISO version only.

Neutral  –  EN ISO 

Neutral  – EN ISO 

Flowrate 0 to 30 LPM

with sensor
mit Sensor

Durchflussraten 0 bis 30 l/min

*Einstellbereich pro Gasart  / *Range per gas coding

bis/to 15 l/min (LPM) bis/to 15 l/min (LPM) bis/to 15 l/min (LPM) bis/to 15 l/min (LPM)

Aluminium/Polysulfon Aluminium/polysulphone Aluminium/Polysulfon Aluminium/polysulphone

250 x 100 x 180 mm 250 x 100 x 180 mm 330 x 100 x 180 mm 330 x 100 x 180 mm

1110 g 1110 g 1340 g 1340 g

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Oxygen-Air blender
Durchflussraten:

Flowrate:

Passende Gasentnahmestecker und Schläuche in verschiedenen Längen finden Sie auf Seite 55.

Gas plugs and connecting hoses in various length are found on page 55.

Sauerstoff-Druckluftmischer für Geräteschienen • Oxygen-Air blender for wall rails

Flow rate:

Part number:

Range*:

Flow rate:

Part number:

Range*:

Flow rate:

Part number:

Range*:

Flow rate:

Part number:

Range*:

Durchfluss:

Artikel-Nr.: 

Einstellbereich*:

Durchfluss:

Artikel-Nr.: 

Einstellbereich*:

Durchfluss:

Artikel-Nr.: 

Einstellbereich*:

Durchfluss:

Artikel-Nr.: 

Einstellbereich*:

Outlet:Abgang: 9/16 UNF

Schlauchanschluss / Tubing connectorMischer mit /Air mixer with:

Farbcode /Colour coding:

Sensor und Schlauchanschluss / Sensor

Neutral - gas coding EN ISO - ISO coded Neutral - gas coding EN ISO - ISO coded

Geräte mit Sensor zeigen die gemessene 

Sauerstoffkonzentration mit einer Genauigkeit

von +/– 3 % an. Die Lebensdauer des Sensors

beträgt zwei Jahre und mehr.

The mixer is equipped with a sensor, which

measures the oxygen concentration with 

an accuracy of +/-3%. The average life of 

the sensor normally exceeds two years.

0 bis/to 02 l/min (LPM)

0 bis/to 10 l/min (LPM)

0 bis/to 30 l/min (LPM)

0 bis/to 60 l/min (LPM)

bis/to 2 l/min (LPM) bis/to 2 l/min (LPM)

0/ 0,1/0,2/0,3/0,4/0,5/0,6/0,7/0,8/1,0 l/min (LPM)

bis/to 10 l/min (LPM) bis/to 10 l/min (LPM) bis/to 10 l/min (LPM) bis/to 10 l/min (LPM)

 

0/0,4/0,7/1,0/1,5/2,5/2,5/3,0/4,0/5,0 l/min (LPM) 0/0,4/0,7/1,0/1,5/2,5/2,5/3,0/4,0/5,0 l/min (LPM)

bis/to 30 l/min (LPM) bis/to 30 l/min (LPM) bis/to 30 l/min (LPM) bis/to 30 l/min (LPM)

 

0/1/2/3/4/5/6/9/12/15 l/min (LPM) 0/1/2/3/4/5/6/9/12/15 l/min (LPM)

bis/to 60 l/min (LPM) bis/to 60 l/min (LPM) bis/to 60 l/min (LPM) bis/to 60 l/min (LPM)

 

0/2/4/6/9/12/15/20/25/30 l/min (LPM) 0/2/4/6/9/12/15/20/25/30 l/min (LPM)
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Flow:

Flow rates:

Part number:

Part number:

Flow:

Flow rates:

Part number:

Part number:

Flow:

Flow rates:

Part number:

Part number:

Flow:

Flow rates:

Part number:

Part number:
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Durchflussregler  •  Dial type Flowmeter 

Durchfluss:

Durchflussraten:

Artikel-Nr.: 

Artikel-Nr.:

Durchfluss:

Durchflussraten:

Artikel-Nr.: 

Artikel-Nr.:

Durchfluss:

Durchflussraten:

Artikel-Nr.: 

Artikel-Nr.:

Durchfluss:

Durchflussraten:

Artikel-Nr.: 

Artikel-Nr.:

einfach/single doppelt/double einfach/single doppelt/double

Sauerstoff 
Oxygen

Druckluft
Air

Stufenflowmeter, Direktanschluss
Flowmeter, direct connection to wall outlet

Dial type flowmeter direct

Neutral  – EN ISO Neutral  – EN ISO 

Stufendurchflussregler
zum direkten Einstecken in Entnahmestellen

Durchflussraten:
Flowrate:

0 bis/to 01 l/min  (LPM)

0 bis/to 05 l/min  (LPM)

0 bis/to 15 l/min  (LPM)

0 bis/to 30 l/min  (LPM)

0 – 15 l/min 0 – 15 l/min

0 bis/to 1 l/min (LPM) |   Abgang Outlet 9/16 UNF

0,1 / 0,2 / 0,3 / 0,4 / 0,5 / 0,6 / 0,7 / 0,8 / 1,0 l/min (LMP)

Farbcode Neutral

EN ISO coded

0 bis/to 5 l/min (LPM) |   Abgang Outlet 9/16 UNF 

0,4 / 0,7 / 1,0 / 1,5 / 2,0 / 2,5 / 3,0 / 4,0 / 5,0 l/min (LMP)

Farbcode Neutral

EN ISO coded

0 bis/to 15 l/min (LPM) |   Abgang Outlet 9/16 UNF 

1 / 2 / 3 / 4 / 5 / 6 / 9 / 12 / 15 l/min (LMP)

Farbcode Neutral

EN ISO coded

0 bis/to 30 l/min (LPM) |   Abgang Outlet 9/16 UNF 

0 / 2 / 4 / 6 / 9 / 12 / 15 / 20 / 25 / 30 l/min (LMP)

Farbcode Neutral

EN ISO coded

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Bei den Stufendurchflussreglern für Sauerstoff und
Druckluft beträgt der Abstand von der Entnahmedose 
bis zur Mitte des 9/16 UNF Abgangs 32 mm. Wenn 
dieser Abstand nicht ausreicht, bieten wir Steckerver-
längerungen an. 

Bitte wählen Sie aus den nachstehend aufgeführten
Produkten. Wenn Sie dort, die für Ihre Anwendung 
passende Länge nicht finden, fertigen wir auch gerne
nach Maß.

Verlängerungen sind für alle Modelle lieferbar.

Geben Sie in diesem Fall bitte die Bestellnummer 
des Standardproduktes, z.B.  für Sauer-
stoffdurchfluss regler 0 bis 5 Liter, die Artikelnummer
für die Steckerverlängerung  und die 
gewünschte  Verlängerung (in Schritten zu je 20 mm) 
in mm an z.B.:  /  / 60 mm.

Für einige oft gekaufte Artikel sind hier die Artikelnummern inklusive Verlängerung:
Part numbers for the most common items with extension:

The standard distance between wall outlets to the 
middle of the flowmeter outlet is 32 mm. 

We also supply flowmeters with extensions 
of 20 or 40mm or made to your requirements.

Steckerverlängerungen 
für Stufendurchflussregler

hier verlängerbar

Abstand

Stufendurchflussregler Steckarmatur  •  Flowmeter with adapter

Flow:

Part number:

Part number:

Part number:

Artikel-Nr.:

Artikel-Nr.:

Artikel-Nr.:

Durchfluss: 0 bis/to 15 l/min (LPM) 0 bis/to 15 l/min (LPM)

– 32 mm  /  / 

um/by 20 mm 52 mm  /  / 

um/by 40 mm 72 mm  /  / 

Verlängerung:  
Extention:

Abstand*:
Distance*:

Sauerstoff
Oxygen

Druckluft
Air

Extra long gas probes

*Der Abstand wird von Dose bis Mitte Abgang gemessen.  *Distance between wall outlet and middle of flowmeter outlet.

Part number:

Part number:

Artikel-Nr.:

Artikel-Nr.:

nach Wunsch* taylor made*  /  / 

und and   

*Nach Wunsch in 20 mm Schritten  *Taylor made in 20mm steps

S
T

U
FE

N
D

U
R

C
H

FL
U

S
S

M
E

S
S

E
R

 •
D

IA
L 

TY
P

E
 F

LO
W

M
E

T
E

R

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch



S
T

U
FE

N
D

U
R

C
H

FL
U

S
S

M
E

S
S

E
R

 •
D

IA
L 

TY
P

E
 F

LO
W

M
E

T
E

R

14

Stufendurchflussregler
mit Schienenklemme

Stufendurchflussregler Schiene  •  Flowmeter

einfach/single doppelt/double einfach/single doppelt/double

Sauerstoff 
Oxygen

Druckluft
Air

Stufenflowmeter Schiene:
Flowmeter, rail:

Passende Gasentnahmestecker und Schläuche in verschiedenen Längen finden Sie auf Seite 55.

Gas plugs and connecting hoses in various length are found on page 55.

Dial type flowmeter
for wall rail Sterilwasser ist ohne Adapter anschließbar.

Sterile water packs fit without extra adapter.

Neutral  – EN ISO 

Neutral  – EN ISO 

0 bis/to 1 l/min (LPM) |   Abgang Outlet 9/16 UNF

0,1 / 0,2 / 0,3 / 0,4 / 0,5 / 0,6 / 0,7 / 0,8 / 1,0 l/min (LPM)

Farbcode Neutral

EN ISO coded

0 bis/to 5 l/min (LPM) |   Abgang Outlet 9/16 UNF 

0,4 / 0,7 / 1,0 / 1,5 / 2,0 / 2,5 / 3,0 / 4,0 / 5,0 l/min (LPM)

Farbcode Neutral

EN ISO coded

0 bis/to 15 l/min (LPM) |   Abgang Outlet 9/16 UNF 

1 / 2 / 3 / 4 / 5 / 6 / 9 / 12 / 15 l/min (LPM)

Farbcode Neutral

EN ISO coded

0 bis/to 30 l/min (LPM) |   Abgang Outlet 9/16 UNF 

0 / 2 / 4 / 6 / 9 / 12 / 15 / 20 / 25 / 30 l/min (LPM)

Farbcode Neutral

EN ISO coded

Durchfluss:

Durchflussraten:

Artikel-Nr.: 

Artikel-Nr.: 

Durchfluss:

Durchflussraten:

Artikel-Nr.: 

Artikel-Nr.: 

Durchfluss:

Durchflussraten:

Artikel-Nr.: 

Artikel-Nr.: 

Durchfluss:

Durchflussraten:

Artikel-Nr.: 

Artikel-Nr.: 

Flow:

Flow rates:

Part number:

Part number:

Flow:

Flow rates:

Part number:

Part number:

Flow:

Flow rates:

Part number:

Part number:

Flow:

Flow rates:

Part number:

Part number:

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch



0 oder / or 6 l/min / LPM

Neutral EN ISO 

0 oder / or 8 l/min / LPM

Neutral EN ISO 

Flow rates:

Part number:

Flow rates:

Part number:

Durchflussraten:

Artikel-Nr.: 

Durchflussraten:

Artikel-Nr.: 

Zum direkten Einstecken in Entnahmestellen
direct connection

Zur Schienenbefestigung
with rail clamp

0 oder / or 6 l/min / LPM

Neutral EN ISO 

0 oder / or 8 l/min / LPM

Neutral EN ISO 
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Zubehör zur Medikamentenverneblung
Voreingestellte Stufendurchflussregler Druckluft für 0 oder 6 bzw. 0 oder 8 l/min

Pre-selected dial type flowmeters. 0 and 6, 0 and 8 LPM

0 oder 6 l/min 0 oder 8 l/min

Passende Schlauchtüllen mit Halterungen für Medikamentenvernebler

Die Adapter passen auch an alle anderen Stufen- und Röhrendurchflussmesser sowie an Konkurrenzprodukte mit 9/16 UNF Abgang.

Schlauchtülle aus Edelstahl mit Halterung aus Kunststoff  •  Tubing connector with holder

Ø 23 mm* Ø 35 mm* Ø 42 mm*

35mm 42mm23mm

Neutral  – EN ISO Neutral  – EN ISO 

Tubing connector with adapter for nebulizer

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Vernebler Set 

Sets zur Medikamentenverneblung / Nebulizer sets Artikel-Nr./Part number: 

Nebulizer complete

Füllmenge / Capacity: 6,0 ml

Autoklavierbar / Autoclavable: 

Vernebler / Nebulizer: 134 °C

Partikelgröße/Particle size:

2,8 my bei einem Flow von/at

6 l/min (LPM)

zum direkten Einstecken in Entnahmestellen oder mit Schienenklemme

Durch die Kombination von

Vernebler und abgestimmtem

Durchflussregler erhalten

Sie ein optimales Teilchen-

spektrum. 

Der Durchfluss ist auf 

sechs Liter voreingestellt 

und damit optimal auf 

den Vernebler abgestimmt.

Ideal combination of nebulizer

and pre-selected flowmeter. 

At 6 LPM the optimum particle

size for inhalation is secured. 

Durchflussregler mit Vernebler, Schlauch und Halterung zum direkten Einstecken in die Entnahmestelle
Flowmeter with nebulizer, tubing and adapter for direct connection

Durchflussregler mit Vernebler, Schlauch und Halterung zur Befestigung an Normschienen
Flowmeter with nebulizer, tubing and adapter to mount on rails

Passende Gasentnahmestecker und Schläuche in verschiedenen Längen finden Sie auf Seite 55.

Gas plugs and connecting hoses in various length are found on page 55.

Gasentnahmestecker Druckluft mit 2 m Anschlussschlauch (NIST)
Gas plug Air with 2 m connecting hose (NIST)

Notwendiges Zubehör für Schienen-
modelle: / Required for rail versions:

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Artikel-Nr.:
Part number:

Durchflussregler zum direkten Einstecken in Entnahmestellen, 0 oder 6 l/min, 
Abgang 9/16 UNF. / Flowmeter direct connection, 0 or 6 LPM, 9/16 UNF outlet.

Durchflussregler mit Schienenklemme, 0 oder 6 l/min, Abgang 9/16 UNF.
Flowmeter with rail clamp, 0 or 6 LPM, 9/16 UNF outlet.

Halterung für Vernebler D: 35 mm. / Adapter for nebulizer D: 35mm.

Vernebler mit Mundstück und Ausatemventil. 
Nebulizer with mouse piece and exhalation valve. 

Vernebler mit Mundstück und Ausatemventil. (Packung: 50 Stück)
Nebulizer with mouse piece and exhalation valve (50 pieces).

Druckluftschlauch 2 m mit zwei Fits-all-Konnektoren.
Air tubing, 2m with two fits-all-connectors.

Druckluftschlauch 2 m mit zwei Fits-all-Konnektoren. (Packung: 50 Stück)
Air tubing, 2m with two fits-all-connectors (50 pieces).

Einmalmaske mit Band, Erwachsene / Disposable mask with head band, adults.

Einmalmaske mit Band, Erwachsene. (Packung: 50 Stück)
Disposable mask with head band, adults (50 pieces)

Einmalmaske mit Band, Kinder. / Disposable mask with head band, children

Einmalmaske mit Band, Kinder. (Packung: 50 Stück)
Disposable mask with head band, children (50 pieces).

Maske Silikon (XS) für Babys 0–12 Monate. 100% Silikon, Ausatmenventil.
Mask 100% silicone, exhalation valve, size XS for babies (0 to 12 months).

Maske Silikon (S) für Kinder 1–3 Jahre. 100% Silikon, Ausatmenventil.
Mask 100% silicone, exhalation valve, size S for children (1 to 3 years).

Maske Silikon (M) für Kinder 3–6 Jahre. 100% Silikon, Ausatmenventil
Mask 100% silicone, exhalation valve, size M for children (3 to 6 years).

Maske Silikon (L) für Erwachsene. 100% Silikon, Ausatmenventil
Mask 100% silicone, exhalation valve, size L for adults.

Adapterwinkel zum Anschluss unterschiedlicher Silikonmasken. 
Ermöglicht die Inhalation im Liegen. 
Angled adapter for connection of different silicone masks. 
Allows inhalation lying down.

Vernebler, 
Masken und Zubehör

Spare parts for nebulizer  

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Neutral   –  EN ISO  

Entnahmeventil • Oxygen and air valves

Part number:

Made of: 

H x W x D:

Weight: 

Standards:

Artikel-Nr.:  

Material: 

H x B x T:  

Gewicht:  

Standard:  

/ / / /

Aluminium eloxiert, Messing    Aluminium, brass

50 x 30 x 120 mm 50 x 30 x 120 mm 50 x 160 x 145 mm 50 x 160 x 145 mm

133 g 133 g 327 g 327 g

DIN DIN DIN DIN

Druckluft  
Air single

Sauerstoff
Oxygen single

Druckluft doppelt
Air double

Sauerstoff doppelt
Oxygen double

Pressure regulator for wall outlets

Neutral   –  EN ISO 

Druckminderer ZGV

Druckminderer für DIN Entnahmestellen Druckluft mit Schlauchanschluss: 
Pressure regulator for DIN wall outlets with tubing connector:
Artikel-Nr. / Part number: Neutral: EN ISO: 

Ohne Abbildung/Without picture

Druckminderer für DIN Entnahmestellen Druckluft/Sauerstoff mit Luer-Lock-
Anschluss: Pressure regulator for DIN wall outlets with Luer-Lock adapter:
Artikel-Nr. / Part number: Neutral:  EN ISO: 

Zum Betrieb mit Druckluft. Geeignet für die Medikamenten-

verneblung. Der eingestellte Druck lässt sich über ein 

Manometer ablesen. Einstellbar von 0 bis 5 bar.

Pressure regulator air for drug nebulizing. With pressure gauge 0 to 5 bar.

zum direkten Einstecken in Entnahmestellen

Entnahmeventile
Regulierventile zur Entnahme von medizinischen Gasen. Ohne Messfunktion.

Auch für andere Gasarten und niedrigere Druckbereiche verfügbar. Sprechen Sie uns an.

Oxygen and air valves

Wahlweise zum Betrieb mit Druckluft oder Sauerstoff.

Gas plug with valve for medical gases. 
To regulate the flow of air or oxygen without 
measuring the flow level.

Neutral   – EN ISO  

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Weitere Gelenkarme finden Sie in unserem Medline Geräteschienenprogramm:

More articulated arms are featured in:

Zubehör für die Sauerstoffversorgung

Artikel-Nr.:
Part number:

Schlauchanschluss, Edelstahl
5,5 mm

Schlauchanschluss, Edelstahl
5,5 bis 10,7 mm

Schlauchanschluss, Kunststoff 
5,0 bis 10,0 mm (ohne Abbildung)

Tubing connector, stainless steel
5,5 mm

Tubing connector, stainless steel
5,5 to 10,7mm

Tubing connector, plastic 
5,0 to 10,0mm (without illustration)

Zubehör (Einmalgebrauch) • Accessories (single usage) Artikel-Nr.:
Part number:

Sauerstoffmaske mit Anschlussschlauch (Einmalgebrauch)

Sauerstoffsicherheitsschlauch  – l: 2,1 m (Einmalgebrauch)

Nasalkatheter, Größe CH 8 (Einmalgebrauch)

Nasalkatheter, Größe CH 10 (Einmalgebrauch)

22 mm Faltenschlauch – l: 0,2 m (Einmalgebrauch)

22 mm Faltenschlauch – Rolle à 30 m (Einmalgebrauch)

Oxygen mask with tubing, disposable

Oxygen tubing, l: 2,1m

Nasal catheter, CH 8

Nasal catheter, CH 10

Corrogated tube - 22mm, l: 0,2m

Corrogated tube - 22mm, roll of 30m

Accessories for oxygen supply

Part number:

Made of:

Total content: 

Autoclavable:

H x W x D:

Weight:

Artikel-Nr.:  

Material:

Inhalt: 

Autoklavierbar:

H x B x T:  

Gewicht:  

Aluminium, Polysulfon     Aluminium, polysulphone

250 ml 250 ml

134 °C 134 °C

195 x 60 x 85 mm 200 x 60 x 85 mm

400 g 450 g

Sprudelbefeuchter  
Bubble humidifier

Aerosolbefeuchter
Nebulizer

Schlauchanschluss • Tubing connectors

Befeuchter • Bubble Humidifier and Nebulizer

Part number:

Made of:

Arm: 

Weight:

Artikel-Nr.:  

Material:

Ovalrohr:

Gewicht:  

Aluminium pulverbeschichtet, extruded aluminium sheat

Ø 16 mm

2,25 kg

Selbstjustierender Gelenkarm mit Doppelschlauchhalter

Self locking articulated arm with rail clamp

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Vielfältige Auswahl:
• Druckminderer mit Floweinstellung mittels Messrohr 

oder skaliertem Handrad. 

• Druckminderer mit Flowregler, DIN-Kupplung 
und integrierter Absaugung. 

• Druckminderer mit DIN-Kupplung 

Höchste Qualität: Made in Germany
Alle Druckminderer sind CE zertifiziert und haben sich in
der Praxis bewährt.

Wirtschaftlichkeit:
Alle Druckminderer müssen erst nach sechs Jahren zur 
Wartung/Sicherheitskontrolle. Außerdem stellen wir 
eine schnelle Ersatzteilversorgung sicher und bieten einen
qualifizierten Reparatur-Service für unsere Produkte.

Wir führen ein breites Spektrum an Flaschendruckminderern und Zubehör.

Druckminderer und Zubehör

Pressure regulator 
and accessories
Wide range of products:
Please select from a wide range of different pressure 
regulators.
High quality: All items are CE/EN 46001 certified.
Low cost of operation: Safety controls only after 6 years.

Druckminderer mit O2-Durchflussregelung mittels
Flowmeter. Stufenlos einstellbar von 0–12 Liter pro 
Minute. Flaschenfüllstandsanzeige. Schlauchadapter im
Lieferumfang enthalten. 

Pressure regulator with flowmeter
from 0 -12 LPM. Content gauge. 

Artikel-Nr. / Part number:

Druckminderer mit O2-Durchflussregelung und 
Flaschenfüllstandsanzeige.
Der O2-Durchfluss wird mittels Handrad eingestellt. 
Einstellbar sind die folgenden Durchflussraten: 0-1-2-3-
4-5-6-9-12 und 15 Liter pro Minute. Mit Schlauchan-
schluss. Sprudelbefeuchter und Sterilwasser systeme
sind anschließbar. 

Pressure regulator with flow regulation.  
Content gauge. Available flow rates are: 0-1-2-3-4-5-6-
9-12 and 15 LPM. With tubing connector. 
Outlet: 9/16 UNF. 

Artikel-Nr. / Part number: 

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Druckminderer mit O2-Durchflussregelung, 
DIN Kupplung und Flaschenfüllstandsanzeige.
Der O2-Durchfluss wird mittels Handrad ein gestellt. 
Einstellbar sind die folgenden Durchflussraten: 0-1-2-3-
4-5-6-9-12 und 15 Liter pro Minute. 
Mit Schlauchanschluss. Sprudelbefeuchter und 
Sterilwassersysteme sind anschließbar. Zusätzlich 
steht ein ungeregelter Sauerstoffabgang zur 
Entnahme mittels DIN-Entnahmestecker zur Verfügung.

Pressure regulator with flow regulation and 
5bar DIN coupling. Content gauge. 
Available flow rates are: 0-1-2-3-4-5-6-9-12 and 
15 LPM. With tubing connector. Outlet: 9/16 UNF

Artikel-Nr. / Part number: 

Druckminderer mit O2-Durchflussregelung, 
integrierte Absaugung, DIN Kupplung und 
Flaschenfüllstandsanzeige.
Der O2-Durchfluss wird mittels Handrad eingestellt. 
Einstellbar sind die folgenden Durchflussraten: 
0-1-2-3-4-5-6-9-12 und 15 Liter pro Minute. 

Mit Schlauchanschluss. Sprudelbefeuchter und Steril-
wassersysteme sind anschließbar. Zusätzlich steht ein
ungeregelter Sauerstoffabgang zur Entnahme mittels 
DIN-Entnahmestecker zur Verfügung. Flaschenanschluss
rechts.

Pressure regulator with flow regulation, 
venturi suction and 5 bar DIN coupling.
Content gauge. Available flow rates are: 0-1-2-3-4-5-6-
9-12 and 15 LPM. With tubing connector. 
Outlet: 9/16 UNF, cylinder connection on the right.

Artikel-Nr. / Part number: 

Druckminderer mit O2-Durchflussregelung, 
integrierte Absaugung, DIN Kupplung und 
Flaschenfüllstandsanzeige.
wie Artikel-Nr.:  jedoch mit 
Flaschenanschluss links.

Pressure regulator with flow regulation, 
venturi suction and 5 bar DIN coupling.
Content gauge. Available flow rates are: 0-1-2-3-4-5-6-
9-12 and 15 LPM. With tubing connector. 
Outlet: 9/16 UNF, cylinder connection on the left. 

Artikel-Nr. / Part number:

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Neutral  – EN ISO 

Neutral  – EN ISO 

Pressure regulator with 
DIN coupling for oxygen cylinders,
DIN standard and 5bar coupling.
Content gauge, coupling: 
• EN ISO: oxygen
• EN ISO: air 
• EN ISO: nitrous oxide 
• EN ISO: carbon dioxide

Druckminderer für die Entnahme 
aus Druckgasflaschen. 
Mit Flaschenfüll stands anzeige und
Entnahmekupplung, DIN:

• Neutral: Sauerstoff 
• Neutral: Druckluft
• Neutral: N2O
• Neutral: CO2

Auf Wunsch können wir die Entnahmekupplung 
auch abgewinkelt montieren. Sprechen Sie uns an!

CO2 Druckminderer mit 
Durchflussmesser 0–15 l/min 
Durchflussregelung mittels 
Flowmeter, stufenlos einstellbar 
von 0 bis 15 Liter pro Minute.
Flaschenfüllstandsanzeige.

CO2 pressure regulator
with flowmeter from 0 to 15 LPM.
Content gange. 

Neutral – Artikel-Nr.:        
EN ISO – Part number:

Gasflaschen • Oxygen cylinder Artikelnummer
Part number

NEU:

Druckminderer

Druckgasflasche Sauerstoff 0,8 Liter gefüllt mit medizinischem Sauerstoff
Oxygen cylinder 0,8 liter with medical oxygen. German DIN standard

Druckgasflasche Sauerstoff 2 Liter gefüllt mit medizinischem Sauerstoff
Oxygen cylinder 2 liter with medical oxygen. German DIN standard

Druckgasflasche Sauerstoff 3 Liter gefüllt mit medizinischem Sauerstoff
Oxygen cylinder 3 liter with medical oxygen. German DIN standard

Druckgasflasche Sauerstoff 10 Liter gefüllt mit medizinischem Sauerstoff
Oxygen cylinder 10 liter with medical oxygen. German DIN standard

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Artikel-Nr. / Part number: 

Der Flaschenwagen ist zur Aufnahme 
von 3 bis 10 Liter Gasflaschen geeignet. 

Hochwertige 100 mm Rollen, 
elektrisch leitend, zwei bremsbar. 

Stabiles Fußteil. 38 mm Edelstahlrohr 
mit Schiebegriff. 

Die zwei am Rohr angebrachten 
Flaschenhalterungen sind höhenverstellbar. 
Geeignet für Gasflaschen bis zu einem 
Durchmesser von 185 mm.

For use with 3 to 10 Liter cylinders 
(up to 185 mm in diameter).

100mm conductive castors, two with brakes.

Solid base, stainless steel rod 
with push grip.

The two v-shaped holders 
with straps can be 
positioned in any required height.

Höhe/Height: 107mm

Gewicht / Weight: 12 kg

Standfläche / Dimension: 45 x 53 cm

Universal-Fahrgestell
Gasflaschen

Trolley 
for gas cylinders

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Fahrbare Saugeinheit
Mobile suction unit

Flaschenwagen mit 100 mm Rollen
Trolley with 100mm castors

Flaschenmantel
Cylinder coat

Druckminderer mit Durchflussregelung,
Absaugung und DIN-Anschluss
Pressure reducer with flow regulator,
venturi suction and DIN-coupling

Normschiene mit Rohradapter
Rail with adapter

Mobile Sauerstoffeinheiten

Mobile oxygen units

10 l Gasflasche gefüllt mit med. Sauerstoff
10 l cylinder filled with med. oxygen

Qualität zeigt sich im Detail
Alle Flaschenwagen sind aufwendig 

verarbeitet. Für lange Lebensdauer und

professionellen Einsatz in der täglichen

Krankenhausarbeit.

The oxygen trolley is designed for 
longevity and professionel use.

Mobile Sauerstoffeinheit bestehend aus:

Mobile Oxygen unit consisting of:

Fahrbare Saugeinheit bestehend aus:

Mobile suction trolley consisting of:

Artikel-Nr. / Part number

Artik ber

Flaschenwagen mit 75 mm Rollen
Trolley with 75mm castors

Flaschenmantel / Cylinder coat

Druckminderer mit Flowmeter
Pressure reducer with flowmeter

Korb mit Multifunktionsklemme
Basket with clamp

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch



D I E  A L T E R N A T I V E

MEDLINE – DAS GERÄTESCHIENENPROGRAMM

FRAGEN SIE NACH UNSEREM BEWÄHRTEN, UMFANGREICHEN MEDLINE-

GERÄTESCHIENENPROGRAMM. RUFEN SIE UNS AN - WIR BERATEN SIE GERNE.

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Doppelt flexibel
Das Gestell ist sowohl für drei als auch für zwei Liter 
Sauer stoffflaschen geeignet. Die Sekretflaschenhalte-
rung ist auswechselbar. Halterungen für viele handels-
übliche wiederverwendbare Flaschen als auch für
Einmal systeme sind verfügbar.

Mit wenigen Handgriffen lässt sich das Gestell für 
die Aufnahme von zwei Liter Flaschen verkleinern. 
Sie bleiben flexibel beim Wechsel der Flaschengrößen. 

Doppelt sicher
Die Sauerstoffflasche lässt sich sicher und zuverlässig
befestigen und das Flaschenventil ist vor Stürzen ge-
schützt. Auch der Druckminderer wird bei entsprechender
Positionierung durch das Tragegestell vor Schäden 
bewahrt. Material: Aluminium pulverbeschichtet.

Der variable modulare Aufbau ermöglicht die Sauerstoffflasche sowohl links als auch 
rechts anzubringen, um damit eine Vielzahl von Druckminderern sicher unterzubringen und 
die unterschiedlichsten Sekretbehälter einzusetzen, sowie Katheter aufzubewahren. 

Katheterhalter

Highly flexible:
The carrier can be used for both, 2 and 3 liter oxygen 
cylinders. The holder for the suction jars is exchangeable.
Holders for the most common jars are available. 
The size of the carrier can easily be reduced to fit 2 liter
oxygen cylinders. The carrier is made of aluminium and
powder coated.

Safe:
The oxygen cylinder is securely stored and the valve as
well as the pressure regulator is protected by the carrier. 

Carrier for oxygen cylinder
With handle for easy carrying and hanging 
on beds. The modular system allows to mount 
the oxygen cylinder both to the left or the 
right side. 

Tragegestell mit Bettenaufhängung für 2 bzw. 3 Liter
Sauerstoffflaschen
Im Lieferumfang enthalten: Halter für Absaugkatheter, 400 mm lang,

Halterung für Sekretbehälter Heck 1000ml/Receptal™ 1500ml. 

Carrier for  2 and/or 3 liter oxygen cylinders
Carrier with holder for suction catheters, 400mm long and 

secretion jar holder for Heck type 1000ml / Receptal™ 1500ml.

H x B x T / H x W x D: 655 x 290 x 200mm

Reduziert für 2 Liter Flaschen / reduced for 2 liter cylinders: 515 mm

Gewicht / Weight: 4600 g

Artikel-Nr. / Part number:

Tragegestell für 2 und 3 Liter Sauerstoffflaschen
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Standard für Heck 1000 ml/Receptal™.
Andere Flaschenhalter auf Wunsch
Wählen Sie aus der Auswahl S. 44

Hinweis: Bei der Bestellung von Artikel  erhalten Sie 

das Tragegestell mit einer Sekretflaschenhalterung D: 100 mm 

(u.a. passend für Heck Sekretgläser). Sollten Sie eine andere 

Halterung benötigen vermerken Sie dies bitte auf Ihrer Bestellung.

Eine Auswahl passender Halterungen finden Sie auf Seite 44.

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Flaschenträger für Sauerstoffflaschen
Gestell mit Tragegriff für 2 bis 3 Liter Sauerstoffflaschen.

Aufhängevorrichtung für Betten: 35 mm. 

Carrier for oxygen cylinder
Carrier for 2 to 3 liter oxygen cylinder. With 35mm hook for mounting on beds.

H x B x T / H x W x D: : 400 x 150 x 200mm

Artikel-Nr. / Part number:

Mit Aufhängevorrichtung für Betten: 50 mm | With 50mm adapter  

Artikel-Nr. / Part number:

Tragbare Notfalleinheit / Carrier for emergency treatment

Flaschenträger: Geeignet für  2 x 2 bis 

3 Liter Flaschen mit Tragegriff, Befestigungs-

schrauben für Geräteschienen und Wandab-

stützung. Stahlblech lackiert. 

Holder for oxygen cylinders
H x B x T / H x W x D: 420 x 340 x 180mm

Gewicht / Weight: 4400 g

Artikel-Nr. / Part number:

Flaschenträger: Geeignet für 2 bis 3 Liter

Flaschen mit Tragegriff, Befestigungsschrauben

für Geräteschienen und Wandabstützung.

Stahlblech lackiert. 

Holder for oxygen cylinders
H x B x T / H x W x D: 420 x 200 x 180mm

Gewicht / Weight: 2700g

Artikel-Nr. / Part number:

Wandhalterung für Sauerstoffflaschen

Geeignet für 2 bis 3 Liter Flaschen zur 

Wandbefestigung. Stahlblech lackiert. 

Holder for oxygen cylinders
wall mount type. 

H x B x T / H x W x D: 420 x 200 x 150mm

Gewicht / Weight: 2200g

Artikel-Nr. / Part number:

 mit 3 Liter Flasche
mit 2 Liter Flasche

auch mit 
50 mm 
Aufhängung 
lieferbar

65
5 

m
m

51
5 

m
m

Tragbare Notfalleinheit bestehend aus Tragegestell,

Druckminderer mit Absaugung, Sauerstoffdurchflussregler 

und DIN Anschluss für Notfallbe  atmung, Sekretflasche, 

Katheterhalter, Silikonverbindungsschlauch 

The carrier consists of: carrier with handle, 

pressure reducer with flow, regulating device, suction injector,

DIN-coupling to connect other appliances e.g. transport 

ventilators. Catheter container, silicone tubing.

Artikel-Nr. / Part number:

Ohne Abbildung / without illustration:

Notfalleinheit mit Halterung für Serres® 1000 ml 

Carrier with jar holder for Serres® 1000ml

Artikel-Nr. / Part number:

Ein Teil des Korpus lässt sich entnehmen und damit ist das Tragegestell ideal für zwei Liter Sauerstoffflaschen.

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch



Strong and quiet injectors for bronchial 
suctioning for use with compressed air

Choose from different models

All with on-off switch
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Saugstarke und geräuscharme 

Injektoren für die Bronchialabsaugung

unter verschiedenen Modellen finden Sie 

die richtige Alternative für Ihre Anwendung

alle Ausführungen mit Ein-/Ausschalter 

und Reguliereinrichtung

Bronchialabsaugung Druckluft
zum direkten Einstecken in Entnahmestellen

Druckluftinjektor mit Überlaufventilfilter

Mit zuverlässigem Überlaufventilfilter, der den 
größtmöglichen Schutz des Gerätes und der zentralen
Gasversorgung gewährleistet. 

Keine beweglichen und damit störanfällige Teile. 
Polyäthylenschaum mit Polymerpartikeln ermöglicht 
eine hohe Saugleistung bei gleichzeitigem Ausfiltern 
von Aerosolen und begleitenden Bakterien. Kontakt 
mit Flüssigkeit bringt die Polymerpartikel sofort zum 
Anschwellen, wodurch der Luftdurchlass unterbrochen
und das Überlaufventil absolut dicht geschlossen wird.
Der Filter ist bis zu vier Wochen einsetzbar. Ein Überlauf-
ventilfilter ist im Lieferumfang enthalten.

Air injector with overflow protection filter
Strong and quiet injector for direct connection to DIN 
wall outlets. The hydrophobic filter protects the injector 
from liquids and bacteria.

direct connection to wall outlets

Air injector - 

Druckluftinjektor mit Schlauchanschluss
Mit Schlauchanschluss für alle üblichen Schlauchgrößen geeignet.

Air injector with tubing connector 

Neutral 
EN ISO 

28 WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Part number:

Manometer:

Range:

Suction:

Made of: 

Outlet: 

H x W x D:

Weight: 

Standards:

Accessory:

Part number:

Artikel-Nr.: 

Manometer:

Regelbereich:

Saugleistung:  

Material: 

Abgang: 

H x B x T:  

Gewicht:  

Standard:

Zubehör: 

Artikel-Nr.: 

0 bis/to -1,0 bar/-760 mm Hg   0 bis/to -1,0 bar/-760 mm Hg   0 bis/to -1,0 bar/-760 mm Hg 

0 bis/to -0,8 bar/-600 mm Hg 0 bis/to -0,8 bar/-600 mm Hg 0 bis/to -0,8 bar/-600 mm Hg

20 l/min (LPM) 18 l/min (LPM) 20 l/min (LPM)

Aluminium eloxiert, Edelstahl, Messing       Aluminium, stainless steel, brass

Schlauchanschluss Adapter für Überlauffilter Anschluss für Vorlageflasche

200 x 100 x 130 mm 220 x 100 x 130 mm 315 x 100 x 140 mm

680 g 680 g 960 g

DIN DIN DIN

Überlaufventilfilter Schlauchadapter
Hydrophobic filter Tubing connector

mit Schlauchanschluss  
with tubing connector

Bronchialabsaugung direkt: 
Bronchial suction units:

Druckluft/Air Air/O2 Druckluft/Air Air/O2 Druckluft/Air Air/O2

mit Überlaufventilfilter
hydrophobic filter

mit Vorlageflasche
protection jar

Wählen Sie:
• das Modell mit Schlauchanschluss, wenn Sie mit Absaugbeuteln arbeiten, die bereits mit zuverlässigem 

Überlaufschutz ausgestattet sind oder aus anderen Gründen keinen zusätzlichen Überlaufschutz benötigen
• das Modell mit Überlaufventilfilter, wenn Sie auf einen zuverlässigen und effektiven Überlaufschutz Wert 

legen, der einfach zu wechseln ist,
• das Modell mit Vorlageflasche, wenn Sie einen immer wieder verwendbaren Überlaufschutz benötigen.

We recommend to
• use the model with tubing connector if you use suction jars 

or bags that are equipped with reliable overflow protection
• use the model with hydrophobic  filter for maximum protection
• use the model with protection jar as a re-usable system

Druckluftinjektor mit Vorlageflasche
Air injector with protection jar

Der Druckluftinjektor ist mit einer Vorlageflasche, 
die zusätzlich einen Überlaufschutz mit Schwimmer 
beinhaltet, ausgestattet. 
Der Sekretbehälter ist bei 134 °C autoklavierbar. 
Die Vorlageflasche ist im Lieferumfang enthalten. 

Mittels eines Schlauchadapters kann der 
Druckluftinjektor auch ohne Vorlageflasche betrieben 
werden (bitte separat bestellen).

Neutral   –  EN ISO 

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Bronchialabsaugung Druckluft
mit SchienenklemmeSaugstarke und geräuscharme 

Injektoren für die Bronchialabsaugung

unter verschiedenen Modellen 

finden Sie die richtige Alternative für 

Ihre Anwendung

alle Ausführungen mit Ein-/Ausschalter 

und Reguliereinrichtung

Wählen Sie:

• das Modell mit Schlauchanschluss, wenn Sie mit 

Absaugbeuteln arbeiten, die bereits mit zuverlässigem 

Überlaufschutz ausgestattet sind oder aus anderen Gründen 

keinen zusätzlichen Überlaufschutz benötigen.

• das Modell mit Überlaufventilfilter, wenn Sie auf einen 

zuverlässigen, einfach zu wechselnden und effektiven 

Überlaufschutz Wert legen.

• das Modell mit Vorlageflasche, wenn Sie einen immer wieder 

verwendbaren Überlaufschutz benötigen.

Druckluftinjektor mit Überlaufventilfilter

Mit zuverlässigem Überlaufventilfilter, der größtmögli-
chen Schutz der zentralen Gasversorgung gewährleistet. 
Keine beweglichen und damit störanfällige Teile. 
Polyäthylen schaum mit Polymerpartikeln ermöglicht 
eine hohe Saugleistung bei gleichzeitigem Ausfiltern 
von Aerosolen und begleitenden Bakterien. 

Kontakt mit Flüssigkeit bringt die Polymerpartikel 
sofort zum Anschwellen, wodurch der Luftdurchlass 
unterbrochen und das Überlaufventil absolut dicht 
geschlossen wird. Der Filter ist bis zu vier Wochen einsetz-
bar. Ein Überlaufventilfilter ist im Lieferumfang enthalten.

Druckluftinjektor mit Schlauchanschluss

Air injector with hydrophobic protection filter
Strong and quiet injector for direct connection to DIN 
wall outlets. The hydrophobic filter protects the injector from 
liquids and bacteria.

Air injector with tubing connector

Neutral  –  EN ISO 

Neutral  –  EN ISO 
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Bronchialabsaugung – Schiene • Bronchial suction units - rail

For:

Artikel-Nr.: 

Part number:

Manometer:

Range:

Suction:

Made of: 

Outlet: 

H x W x D:

Weight: 

Standards:

Für:

Neutral: 

EN ISO:

Manometer:

Regelbereich:

Saugleistung:  

Material: 

Abgang:

H x B x T:  

Gewicht:  

Standard:

Artikel-Nr.: Part number:  /

Zubehör: Überlaufventilfilter Schlauchadapter 

Accessory: Hydrophobic filter Tubing connector

Artikel-Nr.: Part number:

Artikel-Nr.: Part number:

0 bis/to -1,0 bar/-760 mm Hg 0 bis/to -1,0 bar/-760 mm Hg 0 bis/to -1,0 bar/-760 mm Hg     

0 bis/to -0,8 bar/-600 mm Hg 0 bis/to -0,8 bar/-600 mm Hg 0 bis/to -0,8 bar/-600 mm Hg

20 l/min (LPM) 18 l/min (LPM) 20 l/min (LPM)

Aluminium eloxiert, Edelstahl, Messing       Aluminium, stainless steel, brass

Schlauchanschluss Adapter für Überlaufventilfilter Anschluss für Vorlageflasche

230 x 100 x 150 mm 230 x 100 x 150 mm 320 x 100 x 180 mm

800 g 800 g 1100 g

DIN DIN DIN

mit Schlauchanschluss  
with tubing connector

mit Überlaufventilfilter
hydrophobic filter

mit Vorlageflasche
protection jar

Notwendiges Zubehör: Gasentnahmestecker Druckluft mit 2 m Anschlussschlauch (NIST)
Necessary accessory: Gas plug Air with 2m connecting hose (NIST)

Für den Betrieb mit Druckluft/Sauerstoff: For use with Air/Oxygen:

Air injector - rail

Strong and quiet injectors 
for bronchial suctioning for 
use with compressed air

Choose from different models

All with on-off switch 

We recommend to
• Use the model with tubing connector 

if you use suction jars or bags that are 
equipped with reliable overflow 
protection

• Use the model with hydrophobic filter 
for maximum protection

• Use the model with protection jar if 
you want a re-usable system

Druckluftinjektor 
mit Vorlageflasche

Air injector with protection jar

Der Druckluftinjektor ist mit einer
Vorlageflasche, die zusätzlich einen
Überlaufschutz mit Schwimmer 
beinhaltet, ausgestattet. 

Der Sekretbehälter ist bei 134 °C 
autoklavierbar. Die Vorlageflasche
ist im Lieferumfang enthalten. 

Mittels eines Schlauchadapters 
kann der Druckluftinjektor auch 
ohne Vorlageflasche betrieben
werden. (bitte separat bestellen)

Druckluft/Air Air/O2 Druckluft/Air Air/O2 Druckluft/Air Air/O2

Neutral  – EN ISO 

Passende Gasentnahmestecker und Schläuche in verschiedenen Längen finden Sie auf Seite 55.

Gas plugs and connecting hoses in various length are found on page 55.
WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Maxi 30 für höchste Leistung

Maxi 30 for 
maximum performance

Neutral:  

EN ISO:

Neutral:  

EN ISO:

Manometer:

Range:

Suction:

Accessory:

Part Number:

0 bis/to -1,0 bar/-760 mm Hg    0 bis/to -1,0 bar/-760 mm Hg 0 bis/to -1,0 bar/-760 mm Hg

0 bis/to -0,8 bar/-600 mm Hg 0 bis/to -0,8 bar/-600 mm Hg 0 bis/to -0,8 bar/-600 mm Hg

30 l/min (LPM) 30 l/min (LPM) 30 l/min (LPM)

Überlaufventilfilter Schlauchadapter
Hydrophobic filter Tubing connector

mit Schlauchanschluss  
with hose connector

mit Überlaufventilfilter
hydrophobic filter

mit Vorlageflasche
protection jar

Der Druckluftinjektor Maxi 30 ist mit seiner für Druckluft -
injektoren ungewöhnlich hohen Leistung von 30 Litern
pro Minute ideal für alle Anwendungen, bei denen es auf
Saugleistung ankommt wie, z.B. bei Operationen.

The bronchial suction injector Maxi 30 is a very strong 
(30 LPM) suction device for use in operation theaters.

Druckluft/Air Air/O2 Druckluft/Air Air/O2 Druckluft/Air Air/O2

Neutral  –  EN ISO 

Artikel-Nr. / Part number:  /

Artikel-Nr. / Part number:

Für den Betrieb mit Druckluft/Sauerstoff: For use with Air/Oxygen:

Gasentnahmestecker Druckluft mit 2 m Anschlussschlauch (NIST)
Gas plug Air with 2 m connecting hose (NIST)

32

Druckluftinjektor zum direkten 

Einstecken in Entnahmestellen

mit Schienenklemme

Notwendiges Zubehör 
für Schienenmodelle: 
Required for rail versions:

Bronchialabsaugung Maxi: 
Bronchial suctioning Maxi:

Direkt:  

Direct:

Schiene:

Rail:

Manometer:

Regelbereich:

Saugleistung:

Zubehör:

Artikel-Nr.:

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch



Zubehör: Autoklavierbares Edelstahlgehäuse    
Accessory: hydrophobic filter housing made of stainless steel Artikel-Nr. / Part number:

Teflon Filter – 10 Stück / Teflon filter - pack of 10 Artikel-Nr. / Part number:
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Kompakte, platzsparende Einheit. Der Sekretbehälter 

wird direkt mit dem Injektor verbunden. Zum Leeren und

Sterilisieren wird nur der Sekretbehälter abgenommen. 

Sekretbehälter und Deckel können bei 134°C autoklaviert

werden. Zusätzlich kann ein Bakterienfilter eingesetzt

werden. Der Bakterienfilter besteht aus einem Edel -

stahl gehäuse in dem sich ein austauschbares PTFE Filter-

material befindet (Teflon). Das Filtermaterial mit einem

Durchmesser von 50 mm kann bis zu 10 x auto klaviert

werden. Die Anzahl der Sterilisationsvorgänge kann 

an dem Filtergehäuse durch einen Stellring festgehalten

werden.

Compact suction unit air direct connection
The suction jar is directly mounted to the injector. For emptying only the 
suction jar is removed. Both jar and lid are autoclavable at 134°C. 
Stainless steel filter housing with PTFE (Teflon) filter sheets of 50 mm diameter. 
The filter sheets can be auto claved up to 10 times.

Kompaktsaugeinheit Air
zum direkten Einstecken in Entnahmestellen

Kompaktsaugeinheit Air mit Schienenklemme
Compact suction with rail clamp

Neutral  – EN ISO 

Neutral 
EN ISO 

Part number:

Suction LPM:

Made of:

H x W x D:

Weight: 

Standards:

Artikel-Nr.:

Saugleistung:  

Material: 

H x B x T:  

Gewicht:  

Standard:

 /  / 

20 l/min (LPM) 20 l/min (LPM)

Aluminium eloxiert, Edelstahl, Messing   PSU Aluminium, stainless steel, brass

350 x 110 x 190 mm 350 x 110 x 150 mm

1650 g 1500 g

DIN DIN

zum direkten Einstecken
direct plugging

Notwendiges Zubehör für Schienenmodell: Gasentnahmestecker Druckluft mit 2 m Anschlussschlauch (NIST)
Necessary accessory for rail version: Gas plug Air with 2 m connecting hose (NIST)

Artikel-Nr.: Part number: Neutral   / EN ISO  

Passende Gasentnahmestecker und Schläuche in verschiedenen Längen finden Sie auf Seite 55.

Gas plugs and connecting hoses in various length are found on page 55.

mit Schienenklemme  
with rail

Kompaktsaugeinheit Druckluft: 
Compact suction unit air:

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch



B
R

O
N

C
H

IA
LA

B
S

A
U

G
U

N
G

 •
B

R
O

N
C

H
IA

L 
S

U
C

T
IO

N
IN

G

34

Bronchialabsaugung Vakuum
zum direkten Einstecken in Entnahmestellen

Saugstarke und robuste 

Vakuumregler 

Unter verschiedenen 

Modellen finden Sie die 

richtige Alternative für 

Ihre Anwendung

Vakuumanzeigebereich 

von 0 bis -1,0 bar

Vakuumregelbereich 

von 0 bis -0,8 bar

Wählen Sie:
• das Modell mit Schlauchanschluss, wenn Sie mit Absaugbeuteln arbeiten, 

die bereits mit zuverlässigem Überlaufschutz ausgestattet sind,
• das Modell mit Überlaufventilfilter, wenn Sie auf einen zuverlässigen und 

effektiven Überlaufschutz Wert legen, der einfach zu wechseln ist,
• das Modell mit Vorlageflasche, wenn Sie einen zuverlässigen, immer 

wieder verwendbaren, Überlaufschutz benötigen.

Vakuumregler mit Überlaufventilfilter

Mit zuverlässigem Überlaufventilfilter, der größtmöglichen Schutz der 

zentralen Gasversorgung gewährleistet. Keine beweglichen und damit 

störanfällige Teile. Polyäthylenschaum mit Polymerpartikeln ermöglicht 

eine hohe Saugleistung bei gleichzeitigem Ausfiltern von Aerosolen und 

begleitenden Bakterien. Kontakt mit Flüssigkeit bringt die Polymerpartikel 

sofort zum Anschwellen, wodurch der Luftdurchlass unterbrochen und 

das Überlaufventil absolut dicht geschlossen wird. Der Filter ist bis zu vier

Wochen einsetzbar. Ein Überlaufventilfilter ist im Lieferumfang enthalten.

Vakuumregler 
mit Schlauchanschluss
Mit Schlauchanschluss für alle 
üblichen Schlauchgrößen geeignet.

Vacuum regulator with hydrophobic filter
Regulator for direct connection to DIN wall outlets. The hydrophobic filter protects
from liquids and bacteria.

All vacuum regulators for direct 
plugging are also available with on-off switch.

Vacuum regulator 
with tubing connector 

Neutral   –  EN ISO 

Neutral   –  EN ISO 

Vacuum suction

Die Vakuumregler zum direkten 

Einstecken in die Entnahmestellen 

sind auch mit einem intergrierten 

Ein-/Ausschalter lieferbar.

Das voreingestellte Vakuum bleibt 

erhalten und der Regler wird durch einen

Schiebregler ein- bzw. ausgeschaltet.

Alle Modelle auch mit 
ON-OFF Schalter verfügbar!
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Bronchialabsaugung Vakuum direkt • Bronchial suction units vacuum direct

Part number:

Manometer:

Range:

Suction LPM:

Made of: 

Outlet: 

H x W x D:

Weight: 

Standards:

Accessory:

Part number:

Artikel-Nr.:  

Manometer:

Regelbereich:

Saugleistung:  

Material: 

Abgang:

H x B x T:  

Gewicht:  

Standard:

Zubehör: 

Artikel-Nr.:

 /  /  / 

0 bis/to -1,0 bar/-760 mm Hg    0 bis/to -1,0 bar/-760 mm Hg 0 bis/to -1,0 bar/-760 mm Hg

0 bis/to -0,8 bar/-600 mm Hg 0 bis/to -0,8 bar/-600 mm Hg 0 bis/to -0,8 bar/-600 mm Hg

40 l/min (LPM) 38 l/min (LPM) 40 l/min (LPM)

Aluminium eloxiert, Edelstahl, Messing       Aluminium, stainless steel, brass

Schlauchtülle Adapter für Überlauffilter Anschluss für Vorlageflasche

200 x 100 x 130 mm 220 x 100 x 130 mm 315 x 100 x 140 mm

680 g 680 g 960 g

DIN DIN DIN

Überlaufventilfilter Schlauchadapter
Hydrophobic filter Tubing connector

 /  /  / 

mit Schlauchanschluss 
with tubing connector

Mit 
ON-OFF Schalter with on-off switch

mit Überlaufventilfilter
Hydrophobic filter

mit Vorlageflasche
protection jar

Vacuum regulator direct
Strong vacuum regulators for bronchial suctioning  

We recommend to
• use the model with tubing connector 

if you use suction jars or bags that are equipped 
with reliable overflow protection

• use the model with hydrophobic filter for 
maximum protection

• use the model with protection jar if you want 
a re-usable system

Vakuumregler mit Vorlageflasche
Vacuum regulator with protection jar

Der Vakuumregler ist mit einer Vorlageflasche, die zu-
sätzlich einen Überlaufschutz mit Schwimmer beinhaltet,
ausgestattet. Der Sekretbehälter ist bei 134 °C autokla-
vierbar. Die Vorlageflasche ist im Lieferumfang enthalten. 

Mittels eines

Schlauchadapters

kann der 

Vakuumregler

auch ohne 

Vorlageflasche 

betrieben werden

(bitte separat 

bestellen)

Tubing 
connector

Neutral  – EN ISO 

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Vakuumregler mit Schlauchanschluss

Bronchialabsaugung Vakuum
mit Schienenklemme

Vakuumregler mit Überlaufventilfilter

Mit zuverlässigem Überlaufventilfilter, der größtmöglichen
Schutz der zentralen Gasversorgung gewährleistet. 
Keine beweglichen und damit störanfällige Teile. 

Polyäthylenschaum mit Polymerpartikeln ermöglicht 
eine hohe Saugleistung bei gleichzeitigem Ausfiltern 
von Aerosolen und begleitenden Bakterien. 

Kontakt mit Flüssigkeit bringt die Polymerpartikel sofort
zum Anschwellen, wodurch der Luftdurchlass unterbro-
chen und das Überlaufventil absolut dicht geschlossen
wird. Der Filter ist bis zu vier Wochen einsetzbar. Ein
Überlaufventilfilter ist im Lieferumfang enthalten.

Schlauch und Stecker bitte separat bestellen.

Please order plug and hose separatly.

Vaccum regulator with hydrophobic filter
Strong regulator for direct connection to DIN wall outlets. 
The hydrophobic filter protects  from liquids and bacteria.

Saugstarke und robuste Vakuumregler 

unter verschiedenen Modellen finden Sie 

die richtige Alternative für Ihre Anwendung

Vakuumanzeigebereich von 0 bis -1bar

Vakuumregelbereich von 0 bis -0,8 bar

Lieferbar sind auch Vakuumregler mit einer 

Schnellschaltung zum Ein-Ausschalten 

unter Beihaltung des eingestellten Vakuums

(Seite 37, Abbildung 1 )

Vacuum regulator with tubing connector

Neutral  – EN ISO 

Neutral  – EN ISO 

36 WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch



 

B
R

O
N

C
H

IA
LA

B
S

A
U

G
U

N
G

 •
B

R
O

N
C

H
IA

L 
S

U
C

T
IO

N
IN

G

3737

Vakuumregler mit Vorlageflasche

Der Vakuumregler ist mit einer Vorlageflasche 
ausgestattet. Diese ist bei 134 °C autoklavierbar. 
Die Vorlageflasche ist im Lieferumfang enthalten.

Auch mit Ein-/Ausschalter erhältlich.

Also available with on-off lever 

(see illustration)

Vacuum regulator with protection jar

Abb. 1

Bronchialabsaugung Vakuum – Schiene • Bronchial suction units vacuum - rail

Part number:

with
on-off lever:

Manometer:

Range:

Suction LPM:

Made of: 

Outlet: 

H x W x D:

Weight: 

Standards:

Artikel-Nr.:

Zusätzlich mit
ON-OFF Schalter:

Manometer:

Regelbereich:

Saugleistung:  

Material: 

Abgang:

H x B x T:  

Gewicht:  

Standard:

 /  /  /

 /  /  /

0 bis/to -1,0 bar/-760 mm Hg    0 bis/to -1,0 bar/-760 mm Hg 0 bis/to -1,0 bar/-760 mm Hg 

0 bis/to -0,8 bar/-600 mm Hg 0 bis/to -0,8 bar/-600 mm Hg 0 bis/to -0,8 bar/-600 mm Hg

40 l/min (LPM) 38 l/min (LPM) 40 l/min (LPM)

Aluminium eloxiert, Edelstahl, Messing       Aluminium, stainless steel, brass

Schlauchtülle Adapter für Überlaufventilfilter Anschluss für Vorlageflasche

230 x 100 x 150 mm 230 x 100 x 150 mm 320 x 100 x 180 mm

800 g 800 g 1100 g

DIN DIN DIN

mit Schlauchanschluss  
With tubing connector

mit Überlaufventilfilter
Hydrophobic filter

mit Vorlageflasche
Protection jar

Notwendiges Zubehör für Schienenmodelle: Gasentnahmestecker Vakuum mit 2 m Anschlussschlauch (NIST)
Necessary accessory for rail version: Gas plug with 2 m connecting hose (NIST)

Artikel-Nr.: Part number:  /  /  /

Vacuum regulator
for mounting on wall rails

Neutral  – EN ISO 

Passende Gasentnahmestecker und Schläuche in verschiedenen Längen finden Sie auf Seite 55.

Gas plugs and connecting hoses in various length are found on page 55.

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Kompaktsaugeinheit Vakuum 

Kompaktsaugeinheit Vakuum  • Compact suction unit vacuum

Part number:

Manometer:

Range:

Suction:

Made of:

H x W x D:

Weight: 

Standards:

Artikel-Nr.:

Manometer:

Regelbereich:

Saugleistung:  

Material: 

H x B x T:  

Gewicht:  

Standard:

mit Schienenklemme  
with rail

zum direkten Einstecken
direct plugging

Der Sekretbehälter wird direkt an den
Vakuumregler angeschraubt. Zum
Leeren und Sterilisieren wird nur die
Sekretbehältereinheit abgenommen.
Sekretbehälter und Deckel können 
bei 134 °C autoklaviert werden. 

Der Bakterienfilter besteht aus einem
Edelstahlgehäuse, in dem sich ein
austauschbares PTFE Filtermaterial
befindet (Teflon). 

Das Filtermaterial mit einem 
Durch messer von 50mm kann bis zu 
10 x autoklaviert werden. 

Die Anzahl der Sterilisationsgänge
kann an dem Filtergehäuse durch
einen Stellring festgehalten werden.

Compact suction unit vacuum
The suction jar is directly mounted to the vacuum regulator. For emptying 
only the suction jar is removed. Both jar and lid are autoclavable at 134 °C. 
Stainless steel filter housing with PTFE (Teflon) filter sheets of 50 mm diameter. 
The filter sheets can be autoclavable up to 10 times.

Neutral / EN ISO Artikel-Nr. / Part number:  / 

Bitte separat bestellen

Neutral  – EN ISO 

Neutral  – EN ISO 

Passende Gas-

entnahmestecker 

und Schläuche in 

verschiedenen 

Längen finden Sie

auf Seite 55.

Gas plugs and 

connecting hoses in

various length are

found on page 55.

Zubehör: Autoklavierbares Edelstahlgehäuse    
Accessory: hydrophobic filter housing made of stainless steel Artikel-Nr. / Part number:

Teflon Filter - 10 Stück / Teflon filter - pack of 10 Artikel-Nr. / Part number:

38

• zum direkten Einstecken in Entnahmestellen 

• mit Schienenklemme

 /  / 

0 bis/to -1,0 bar/-760 mm Hg  0 bis/to -1,0 bar/-760 mm Hg

0 bis/to -0,8 bar/-600 mm Hg 0 bis/to -0,8 bar/-600 mm Hg 

40 l/min (LPM) 40 l/min (LPM)

Aluminium eloxiert, Edelstahl, Messing - PSU Aluminium, stainless steel, brass

350 x 110 x 155 mm 350 x 110 x 140 mm

1600 g 1450 g

DIN DIN
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Vakuumregler Economy

Bei dieser Version handelt es sich um einen 

membrangesteuerten Vakuumregler mit 

Schnellabschaltung. Das einmal eingestellte Vakuum 

bleibt für den nächsten Saugvorgang erhalten. 

Lästiges Nachregulieren entfällt. 

Der Körper ist aus haltbarem Kunststoff. 

Nur in der Ausführung EN ISO verfügbar.

The vacuum regulators type Economy are suitable 

for the use with central vacuum supply systems. 

Equipped with an on-off lever. The body is made of

shock-proof plastic material and chrome-plated brass

connections. It comes with a tubing connector.

Vakuumregler Economy • Vacuum regulator Economy
Zubehör • Accessories

Part number:

Range:

Made of: 

H x W x D:

Weight: 

Standards:

Artikel-Nr.:

Regelbereich:  

Material: 

H x B x T:  

Gewicht:  

Standard:  

Artikel-Nr.:  

Part number: EN ISO 

0 bis/to -800 mbar 0 bis/to -800 mbar

Kunststoff     plastics

190 x 110 x 140 mm 190 x 110 x 150 mm

560 g 600 g

DIN, AFNOR, BOC DIN, AFNOR, BOC

Steckarmatur 
1000 mbar

direct 1000mbar

Schienenmodell 
1000 mbar

rail 1000mbar Notwendiges Zubehör 
für Schienen modelle:
Gasentnahmestecker Vakuum 
mit 2 m Anschlussschlauch, NIST

Necessary accessories for rail: 
Gas coupling vacuum with 2 m 
connecting hose, NIST 

EN ISO

• zum direkten Einstecken in Entnahmestellen 

• mit Schienenklemme

Vacuum Regulator 
Economy

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Niedrigvakuum-
regler 
druckluftbetrieben

Niedrigvakuumregler Druckluft  • Suction units air

0 bis/to -160 mbar 0 bis/to -250 mbar 0 bis/to -400 mbar 
0 bis/to -250 mbar 0 bis/to -400 mbar 0 bis/to -1000 mbar 

25 +/- 5 l/min (LPM)

mit Schlauchanschluss Art.-Nr. 

with tubing connector Part No.: 

Regelbereich / Range: 
Manometer / Manometer:

mit Überlaufventilfilter Art.-Nr. 

with hydrophobic filter Part No.: 

mit Vorlageflasche Art.-Nr.

with protection jar Part No.: 

Saugleistung / Suction:

Direkt/direct Schiene/rail Direkt/direct Schiene/rail Direkt/direct Schiene/rail

EN ISONeutral 

Niedrigvakuum-

regler Vakuum

Niedrigvakuumregler Vakuum  • Suction units low vacuum

0 bis/to -160 mbar 0 bis/to -250 mbar 0 bis/to -400 mbar 
0 bis/to -250 mbar 0 bis/to -400 mbar 0 bis/to -1000 mbar 

25 l/min (LPM)

mit Schlauchanschluss Art.-Nr. 

with tubing connector Part No.: 

Regelbereich / Range: 
Manometer / Manometer:

mit Überlaufventilfilter Art.-Nr. 

with hydrophobic filter Part No.: 

mit Vorlageflasche Art.-Nr.

with protection jar Part No.: 

Saugleistung / Suction:

Direkt/direct Schiene/rail Direkt/direct Schiene/rail Direkt/direct Schiene/rail

EN ISONeutral 

Neutral Neutral

• zum direkten Einstecken 
in Entnahmestellen 

• mit Schienenklemme
und Ein-/Ausschalter

zum direkten Einstecken in Entnahmestellen 
mit Schienenklemme
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Neutral 
EN ISO 

Tragbare Saugeinheiten

Neutral 
EN ISO 

Neutral 
EN ISO 

Neutral 
EN ISO 

Mobile 
Suction units

Stellen Sie sich die passende Saugeinheit
zusammen.

1. Schritt: Stellen Sie fest mit welcher Gasart die Saug-
einheit betrieben wird. Druckluft, Druckluft und Sauer-
stoff (Kombi) oder Vakuum. Bei vorhandenem Vakuum 
ist diese Gasart vorzuziehen. Wählen Sie den passenden
Sauger basierend auf der Gasart.

2. Schritt: Wählen Sie den passenden Schlauch 
und Stecker, entscheiden Sie sich für eine bestimmte
Schlauchlänge und legen Sie die Gaskennung: 
neutral oder EN ISO fest.

3. Schritt: Entscheiden Sie sich ob Sie Sekretbehälter
zur Wiederverwendung oder ein Sekretbehältersystem 
mit Einmalbeuteln und wiederverwendbaren Außen-
behältern möchten. 

Hier unser Vorschlag mit wiederverwendbaren Sekretbehältern. Here our proposal with re-usable suction jars.

Create you own suction carrier.

• Select gas type (air or vacuum) 
and choose the matching regulator

• Select gas probe with hose

• Select suction jar

Passende Gasentnahmestecker und Schläuche in verschiedenen Längen finden Sie auf Seite 55. Gas plugs and connecting hoses in various length
are found on page 55.

Tragbare Saugeinheit mit Regler • Carrier with regulator, suction and rinsing jar

Injector for use with air
Part number:

Vacuum regulator:

H x W x D:

Weight: 

Materials:

Regulating range:

Suction volume:

Druckluftinjektor
Artikel-Nr.:

Vakuumregler:

H x B x T:

Gewicht: 

Material: 

Regelbereich:

Saugleistung: 

265 x 340 x 130 mm 265 x 340 x 130 mm

2600 g 2600 g

Edelstahl, Messing, Aluminium eloxiert – stainless steel, brass, aluminium 

0 bis/to -0,8 bar   

Druckluft/Air: 20 +/-10% l/min (LPM)       Vakuum/Vacum: 38 +/-10% l/min (LPM)

mit Schlauchanschluss
with tubing connector

Tragbare Saugeinheit mit Regler, 
Trage gestell und Sekret-Spülfbehälter
Carrier with regulator, suction and rinsing jar Neutral EN ISO Neutral EN ISO

mit Überlaufventilfilter
with hydrophobic filter

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Sekretbehälter, passende Tragegestelle  

Receptal™

Serres®

Sekretbehälter 1000 ml mit Deckel und Überlaufsicherung
Suction cannister 1000 ml with lid and overflow protection

Sekret-, Spülflasche 1000 ml aus Polysulfon, autoklavierbar
Spare cannister, polysulphone, 1000ml, auotclavable

Artikel-Nr./Part number:

Receptal™-Behälter 1500 ml, autoklavierbar
Receptal™ cannister 1500ml, autoclavable 1

Receptal™-Behälter 2000 ml, autoklavierbar
Receptal™ cannister 2000ml, autoclavable 1

Absaugschlauch mit Fingertip 180 cm
Suction tubing with finger tip 180cm 50

Receptal™-Beutel 1500 ml mit Filter
Receptal™ liner 1500 ml with filter 50

Receptal™-Beutel 1500 ml ohne Filter
Receptal™ liner 1500 ml without filter 50

Receptal™-Beutel 2000 ml mit Filter
Receptal™ liner 2000 ml with filter 50

Receptal™-Beutel 2000 ml ohne Filter
Receptal™ liner 2000 ml without filter 50

Artikel-Nr./Part number:VE / Pack of

Serres®-Beutel 1000 ml mit Geliermittel
Serres® liner 1000 ml with filter 32

Serres®-Beutel 2000 ml mit Geliermittel
Serres® liner 2000 ml with filter 22

Serres®-Beutel 3000 ml mit Geliermittel
Serres® liner 3000 ml with filter 20

Artikel-Nr./Part number:VE / Pack of

Passende Absaugbeutel / Suitable suction bags

Passende Absaugbeutel / Suitable suction liner

Serres®-Behälter 1000 ml, autoklavierbar
Serres® cannister 1000ml, autoclavable 1

Serres®-Behälter 2000 ml, autoklavierbar (ohne Abb.)

Serres® cannister 2000ml, autoclavable (without ill.) 1

Serres®-Behälter 3000 ml, autoklavierbar (ohne Abb.)

Serres® cannister 3000ml, autoclavable (without ill.) 1
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und Halterungen

Bei diesem Modell sind die Flaschenhalterungen mit dem Tragegestell verschweißt.

Bei diesem Tragegestell werden die Flaschenhalterungen auf dem Gestell verschraubt.
Bei einem eventuellen Wechsel der Flaschentypen genügt der Austausch der Flaschen-
halterungen. Das Gestell kann weiter genutzt werden.

Tragegestell für 
zwei Serres® 1000 ml Flaschen (oval).

Suction carrier for 
two Serres® 1000 ml jars (oval)

Sekretflaschentragegestell 
für Serres® 2000 ml / 3000 ml.

Suction carrier for two Serres®

2000ml / 3000ml

Passende Tragegestelle, Sekretflaschenhalter und Einzelhalterungen

Carriers and suction jar holders

Suitable 
carriers and
suction 
jar holders

Flaschenhaltung für 
Serres® 1000 ml (oval) 
mit zwei Schienenhaken.

Single holder for 
Serres® 1000 ml jars (oval) 
with hooks

Tragegestell zum Anbau unterschiedlicher Flaschen-
halterungen / Carrier for mounting of different jars

Flaschenhalterungen für Receptal™ Behälter
Jar holder for Receptal™ type cannisters

Carrier for mounting of different jars. The jar holders are fixed with
screws thus they can easily be exchanged.

Artikel-Nr./Part number:

Sekretflaschenträger, leer / Suction carrier (empty)

Flaschenhalterung für 1000 ml Sekretbehälter
Jar holder for 1000ml cannisters

Beides geeignet für Heck Behälter 1000 ml sowie Receptal™ 1500 und 2000 ml.
Both suitable for Heck 1000ml and Receptal™ 1500 and 2000ml cannisters.

Artikel-Nr./Part number:

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Um Ihr individuelles Tragegestell zusammenzustellen, geben Sie auf Ihrer Bestellung Art.-Nr.:  an. Danach die Artikelnummer der 

Halterung die wir auf der linken Seite und dann die Artikelnummer der Halterung, die wir auf der rechten Seite montieren sollen. Selbstverständlich 

können Sie auch alle Komponenten einzeln bestellen. Sollte die passende Halterung nicht dabei sein, sprechen Sie uns einfach an. 

When ordering please order part number  for the empty carrier and than the jar holder you wanted mounted on the right side and finally 

the jar holder for mounting on the left. Let us know if you do not find the right jar.

Tragegestell
zum Kombinieren          

Jar holder
Build your own suction carrier

Artikelnummer/
Part number:

Halterung geeignet für Spül- und Sekretbehälter:
Jar holder for suction and rinsing jars:

Innendurchmesser:
Inner diameter:

Höhe/
Height:

Medivac  |  Cardinal 1500 ml Behälter
Serres® 2000 ml  |  Serres® 3000 ml 141 mm Ø 122 mm

Medela-Behälter 1,0  |  Tyco Sep-T-Vac 87 mm Ø 122 mm

Baxter-Behälter 1,0 l 155 mm Ø 111 mm 

Heck-Behälter  |  Receptal™-Behälter 1000 / 1500  / 2000 150 mm Ø 100 mm 

Dräger-Behälter 700 ml 152 mm Ø 77 mm 

Serres® 1000 ml / oval 140 mm Ø  120 x 87 mm 

Medivac 1000 / 1000 ml (*)  |  Medela 1500 ml (*) 110 mm Ø 122 mm 

Ampuwa 1000 ml  |  Braun 500 ml 115 mm Ø 90 mm 

Medivac Cardinal Health  |  Guardian Canister 2000 ml 120 mm Ø 152 mm 

Tragegestell zum Anbau unterschiedlicher Flaschenhalterungen. Mit zwei Haken zum Einhängen an die Geräteschiene. 
Alle Tragegestelle sind zusätzlich mit Platte zum Anschrauben geeigneter Schienenklemmen ausgestattet. 
Die Platte hat vier M5 Gewindebohrungen. 

Carrier  for mounting of different suction jar holders. Two hooks. Carrier and jars are mounted with four M 5 screws.
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Sekretbehälter mit Schienenhalterung    

Edelstahlflaschenhalter mit zwei Haken

1, 2 und 3 Liter Sekretset mit Tragegriff und integrierter 
Schienenhalterung. Leicht herausnehmbarer Sekretbehälter.

zur Befestigung an Normschienen. Material: Edelstahldraht

One, two and three liter suction set with handle and integrated 
wall rail adapter for 25 x 10 mm wall rails. The jar is autoclavable.

for mounting on wall rails. Material: Stainless steel wire

Suction set with rail clamp

Jar holder with two hooks

Sekretbehälter mit Schienenklemme, 1000 ml 
Suction set 1000ml with rail clamp for 25 x 10 mm rails 

Sekretbehälter mit Schienenklemme, 2000 ml
Suction set 2000 ml with rail clamp for 25 x 10 mm rails

Sekretbehälter mit Schienenklemme, 3000 ml
Suction set 3000 ml with rail clamp for 25 x 10 mm rails

Ersatzbehälter, mit Rand für Schienenhalterung, 1000 ml 
Spare jar, 1000 ml    (ohne Abb./without illu)

Ersatzbehälter, mit Rand für Schienenhalterung, 2000 ml
Spare jar, 2000 ml

Ersatzbehälter, mit Rand für Schienenhalterung, 3000 ml
Spare jar, 3000 ml

Sekretbehälter mit Schienenhalterung aus Aluminium, 1000 ml
Suction set 1000 ml with rail clamp made of Aluminium

Sekretbehälter mit Deckel und Überlaufschutz, 1000 ml
Suction jar with lid and overflow protection

Sekret-, Spülbehälter 1000 ml aus Polysulfon 
Spare jar, polysulphone, 1000 ml 

Artikel-Nr. / Part number:

Braun 1000 ml            Höhe/height: 170 mm
Innendurchmesser/Inner diameter: Ø 94 mm 

Ampuva 1000 ml | Braun 500 ml Höhe/height: 115 mm
Innendurchmesser/Inner diameter: Ø 90 mm

Typ Heck 1000 ml            
Hospira/Receptal™ 1000–2000 ml Höhe/height: 110 mm
Innendurchmesser/Inner diameter: Ø 103 mm

Serres® 1000 ml (oval)          Höhe/height: 140 mm
Innendurchmesser/Inner diameter: Ø 120 x 87 mm

Geeignet für Spül- und Sekretbehälter / Suitable for rinse- and secretion bottles:

Artikel-Nr. / Part number:

10 40 223

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Dauerdrainage-Injektor

mit Überlaufventilfilter

Beispiel: Dauerdrainageeinheit

Der Dauerdrainageinjektor darf nur mit einer zwischengeschalteten
Drainageeinheit betrieben werden. Niemals direkt am Patienten 
einsetzen. Prüfen Sie ob die Saugleistung (0 bis 10 bzw. 13 l/min) 
für den Betrieb der von Ihnen genutzten Drainageeinheit ausreicht.

The injector for permanent chest drainage may only be used to drive a 
separate drainage unit. Never use directly with a patient. Make sure that 
the suction volume in terms of liter/per minute (0 to 10 resp. 13LPM) 
is sufficient to drive the chest drainage you are using.

Der Dauerdrainage-Injektor ist  

extrem leise. Er wird für den Betrieb 

von Dauerdrainage einheiten eingesetzt, 

um vorhandene Druckluft in Vakuum 

um zuwandeln.

The injector for permanent chest drainage 
is extremely quiet. It is used to provide the 

vacuum for permanent chest drainage units. 

Sample: chest drainage unit

With hydrophobic filter

Niedrig Vakuum für Druckluft- und Sauerstoffbetrieb  • Low Vacuum for oxygen and compressed air

Part number:

Safety feature:

Suction:

Range:

Inlet:

H x W x D:

Weight:

Artikel-Nr.:  

Sicherheit:

Saugleistung: 

Regelbereich: 

Eingang:

H x B x T:  

Gewicht: 

 

Sicherheitsventil Sicherheitsventil + Filter Sicherheitsventil Sicherheitsventil + Filter

Safety valve Safety valve & filter Safety valve Safety valve & filter

bis/to 13 l/min (LPM) bis/to 10 l/min (LPM) bis/to 13 l/min (LPM) bis/to 10 l/min (LPM)

0 bis/to -100 mbar +/-5% 0 bis/to -100 mbar +/-5% 0 bis/to -100 mbar +/-5% 0 bis/to -100 mbar +/-5%

NIST NIST

200 x 53 x 135 mm 200 x 53 x 135 mm 200 x 53 x 165 mm 200 x 53 x 165 mm

700 g 700 g 830 g 830 g

Direktanschluss / direct connection Schienenklemme / with rail clamp

mit Schlauchanschluss
with tubing connector

mit Überlaufventilfilter
with hydrophobic filter

mit Schlauchanschluss
with tubing connector

mit Überlaufventilfilter
with hydrophobic filter

Permanent Drainage
w

ith
 tu

bi
ng

 co
nn

ec
to

r

m
it 

Sc
hl

au
ch

an
sc

hl
us

s

46

Druckluft O2/Air
DIN Standard

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Niedrig Vakuum für Druckluft- und Sauerstoffbetrieb  • Low Vacuum for oxygen and compressed air

Part no. neutral:

Manometer:

Range:

Suction:

Made of:

H x W x D:

Weight: 

Artikel-Nr. neutral:

Manometer:  

Regelbereich:

Saugleistung: 

Material: 

H x B x T:  

Gewicht: 

0 bis/to -60 mbar 0 bis/to -250 mbar   0 bis/to -60 mbar 0 bis/to -250 mbar

0 bis/to -50 mbar 0 bis/to -150 mbar 0 bis/to -50 mbar 0 bis/to -150 mbar

8,0 l/min (LPM) 14,0 l/min (LPM) 8,0 l/min (LPM) 14,0 l/min (LPM)

Aluminium, Edelstahl, Messing u.a.        Aluminium, stainless steel, brass and others

280 x 60 x 140 mm 280 x 60 x 140 mm

990 g 1000 g

mit Schlauchanschluss
with tubing connector

Direktanschluss
Direct connection

mit Überlaufventilfilter
Hydrophobic filter

Part no. neutral:

Manometer:

Range:

Suction:

Made of: 

Inlet: 

H x W x D:

Weight: 

Artikel-Nr. neutral:

Manometer:  

Regelbereich:

Saugleistung: 

Material: 

Eingang:

H x B x T:  

Gewicht: 

0 bis/to -60 mbar 0 bis/to -250 mbar   0 bis/to -60 mbar 0 bis/to -250 mbar

0 bis/to -50 mbar 0 bis/to -150 mbar 0 bis/to -50 mbar 0 bis/to -150 mbar

8,0 l/min (LPM) 14,0 l/min (LPM) 8,0 l/min (LPM) 14,0 l/min (LPM)

Aluminium, Edelstahl, Messing u.a.        Aluminium, stainless steel, brass and others

NIST NIST

280 x 60 x 140 mm 280 x 60 x 140 mm

990 g 1000 g

mit Schlauchanschluss
with tubing connector

Schienenmodell
Wall rail version

mit Überlaufventilfilter
Hydrophobic filter

Passende Gasentnahmestecker und Schläuche in verschiedenen Längen finden Sie auf Seite 55.

Gas plugs and connecting hoses in various length are found on page 55.

Dauerdrainage-Injektor
mit Manometer
Je nach Typ ist der Unterdruck auf -50 bzw -150 mbar begrenzt. 

Das maximale Saugvolumen beträgt 8 l/min bzw. 14 Liter bei 

Geräten die -150 mbar erreichen. Ein eingebautes Sicherheits-

ventil verhindert, dass ein eventueller Überdruck an den Patienten 

weitergegeben wird. Ein Verstellschutz verhindert unbeabsichtigtes 

Verstellen des Regulierventils. Nur bei gedrücktem Einstellrad 

lassen sich Veränderungen des Saugvolumens vornehmen.

Depending on the type of unit the chest drainage injector provides 
a suction level of -50 or -150 mbar. The maximum suction level is 8 LPM 
and 14 liter for units with a suction of -150 mbar. A safety valve prevents 
that a potential positive pressure becomes effective on the patient side. 
For extra safety: The regulating knob needs to be pushed in order to change 
the suction level.

Leistungsbereiche: 
0 bis -50 mbar 
und 0 bis -150 mbar

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Niedrig Vakuum • Low vacuum regulator (ca. 30LPM at -40mbar  / ca. 40LPM at -100mbar)

Part no. neutral:

Part no. EN ISO:

Manometer:

Range:

Suction:

Made of: 

Outlet: 

H x W x D:

Weight: 

Artikel-Nr. neutral:

Artikel-Nr. EN ISO:

Manometer:  

Regelbereich:

Saugleistung: 

Material: 

Abgang:

H x B x T:  

Gewicht: 

0 bis/to -60 mbar 0 bis/to -160 mbar   0 bis/to -60 mbar 0 bis/to -160 mbar

0 bis/to -40 mbar 0 bis/to -100 mbar 0 bis/to -40 mbar 0 bis/to -100 mbar

30 l/min  (LPM) 40 l/min (LPM) 20 l/min (LPM) 30 l/min (LPM)

Aluminium, Edelstahl u.a.        Aluminium, stainless steel and others

Schlauchanschluss Adapter für Überlaufventilfilter

Tubing connector Hydrophobic filter

230 x 90 x 165 mm 320 x 90 x 165 mm

1400 g 1400 g

mit Schlauchanschluss 
with tubing connector

Direktanschluss
Direct connection

mit Überlaufventilfilter
Hydrophobic filter

Part no. neutral:

Part no. EN ISO:

Manometer:

Range:

Suction:

Made of: 

Outlet: 

H x W x D:

Weight: 

Artikel-Nr. neutral:

Artikel-Nr. EN ISO:

Manometer:  

Regelbereich:

Saugleistung: 

Material: 

Abgang:

H x B x T:  

Gewicht: 

0 bis/to -60 mbar 0 bis/to -160 mbar   0 bis/to -60 mbar 0 bis/to -160 mbar

0 bis/to -40 mbar 0 bis/to -100 mbar 0 bis/to -40 mbar 0 bis/to -100 mbar

30 l/min  (LPM) 40 l/min (LPM) 20 l/min (LPM) 30 l/min (LPM)

Aluminium, Edelstahl u.a.        Aluminium, stainless steel and others

Schlauchanschluss Adapter für Überlaufventilfilter

Tubing connector Hydrophobic filter

230 x 90 x 195 mm 230 x 90 x 195 mm

1600 g 1600 g

mit Schlauchanschluss 
with tubing connector

Schienenmodell
Wall rail version

mit Überlaufventilfilter
Hydrophobic filter

Notwendiges Zubehör für Schienenmodelle: Gasentnahmestecker mit NIST Anschluss siehe Seite 55.
Necessary accessory for wall rail version: Gas plug with NIST adapter are found on page 55.

48

für Vakuumbetrieb

Dauerdrainage Vakuum
• Hohe Saugleistung bei niedrigem Unterdruck

• Integriertes Sicherheitsventil
verhindert den Anstieg des maximalen Unterdrucks  (über -60 bzw. -110 mbar)

• Hustenventil

• Verstellschutz
verhindert ein unabsichtliches Verstellen des eingestellten Saugvolumens

Sowohl die Geräte zum direkten Einstecken 

als auch die Schienenmodelle sind mit einem

Schieberegler zum Ein- und Ausschalten 

bei voreingestelltem Unterdruck ausgestattet. 

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Dauerdrainagen
Permanent Drainage

Zum direkten Einstecken in Entnahmestellen • Direct connection to wall outlets

Colour: 

Part number:

Range:

Made of:

Outlet: 

H x W x D:

Weight: 

Standards:

Farbe: 

Artikel-Nr.:

Einstellbereich: 

Material:

Abgang:

H x B x T:  

Gewicht: 

Standard:  

silber / silver finish silber / silver finish silber / silver finish silber / silver finish 

  

0 bis/to -40 mbar 0 bis/to -40 mbar 0 bis/to -40 mbar 0 bis/to -40 mbar 

Aluminium eloxiert, Edelstahl, Messing verchromt, Polycarbonat     
Aluminium, stainless steel, brass, polycarbonat

Schlauchanschluss, tubing connector

720 x 140 x 170 mm 720 x 140 x 170 mm 720 x 140 x 170 mm 720 x 140 x 170 mm

1400 g 1550 g 1300 g 1450 g

DIN DIN DIN DIN

Druckluft   
Air

Druckluft mit 
Ein-/Ausschalter

Air & on/off lever
Vakuum
Vacuum

Vakuum mit 
Ein-/Ausschalter

Vacuum & on/off lever

Mit Schienenklemme • With rail clamp

Colour: 

Part number:

Range:

Made of:

Outlet: 

H x W x D:

Weight: 

Standards:

Farbe: 

Artikel-Nr.:

Einstellbereich:  

Material:

Abgang:

H x B x T:  

Gewicht: 

Standard:  

silber / silver finish silber / silver finish silber / silver finish silber / silver finish

 /  /  /  / 

0 bis/to -40 mbar 0 bis/to -40 mbar 0 bis/to -40 mbar 0 bis/to -40 mbar 

Aluminium eloxiert, Edelstahl, Messing verchromt, Polycarbonat     
Aluminium, stainless steel, brass, polycarbonat

Schlauchanschluss, tubing connector

720 x 140 x 170 mm 720 x 140 x 170 mm 720 x 140 x 170 mm 720 x 140 x 170 mm

1600 g 1750 g 1500 g 1650 g

DIN DIN DIN DIN

Druckluft   
Air

Druckluft mit 
Ein-/Ausschalter

Air & on/off lever
Vakuum
Vacuum

Vakuum mit 
Ein-/Ausschalter

Vacuum & on/off lever

Notwendiges Zubehör für Schienenmodelle: Gasentnahmestecker mit Anschlussschlauch 2,0 m / Necessary accessory for wall rail version: Gas probe with 2m connecting hose

Neutral – EN ISO Neutral  – EN ISO Neutral  – EN ISO Neutral  – EN ISO 

Druckluft
Air

Druckluft
AirVakuum

Vacuum
Vakuum

Vacuum

SchienenmodelleZum direkten Einstecken in die Entnahmestellen

Anschlussschlauch Druckluft mit NIST Verschraubung, 2 m, neutrale Gascodierung

Anschlussschlauch Vakuum mit NIST Verschraubung, 2 m, neutrale Gascodierung

Anschlussschlauch Druckluft mit NIST Verschraubung, 2 m, EN ISO - Gas plug with hose, air, NIST connection
Anschlussschlauch Vakuum mit NIST Verschraubung, 2 m, EN ISO - Gas plug with hose, vacuum, NIST connection

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Zubehör für die Absaugung
Accessories for suctioning

1,0 mm 1,0 mm 3,0 mm 25 m 

3,0 mm 1,0 mm 5,0 mm 25 m 

5,0 mm 1,5 mm 8,0 mm 25 m 

5,0 mm 2,0 mm 9,0 mm 25 m 

6,0 mm 1,5 mm 9,0 mm 25 m 

6,0 mm 2,0 mm 10,0 mm 25 m 

6,0 mm 3,0 mm 12,0 mm 25 m 

7,0 mm 2,0 mm 11,0 mm 25 m 

7,0 mm 3,0 mm 13,0 mm 25 m 

8,0 mm 2,0 mm 12,0 mm 25 m 

Wand
Wall

Außendurchmesser
Outer Diameter

VE
Unit

Artikel-Nr.
Part number

Silikonschlauch, autoklavierbar, glatt/transparent 
Silicone tubing, autoclavable

Halter für Absaugschläuche TYP V 

mit Schienenklemme   

Tube holder type V with rail clamp
Artikel-Nr. / Part number:

Halter für Absaugschlauch, klemmbar   

Tube holder clip type
Artikel-Nr. / Part number:

Halter für Absaugschläuche zweifach 

Tube holder double
Artikel-Nr. / Part number:

Schlauchhalter mit Schienenklemme   

Tube holder with rail clamp
Artikel-Nr. / Part number:

Schlauchhalter mit Haken   

Tube holder with hook
Artikel-Nr. / Part number:

Vakuum-Umschaltventil zum Betrieb von

zwei Saugbehältern mit einer Vakuum-

quelle – Vacuum switch for using two
suction jars with one vacuum source
Artikel-Nr. / Part number:

Passende Klemme zu 

Corresponding clamp to 
Artikel-Nr. / Part number:

Innendurchmesser
Inner Diameter

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Fahrbarer Geräteträger aus Edelstahl

Anwendungsbeispiele

Mobile carrier made of stainless steel

Fahrgestell mit 75 mm antistatischen Rollen, davon 
zwei bremsbar (H x B x T: 845 x 500 x 460 mm )

Die zwei 25 x 10 mm Geräteschienen ermöglichen 
die Montage von Absaugungen, unterschiedlichen 
Saugbehältern und Zubehör.

Artikel-Nr. / Part number:  

Mobile carrier with 75mm castors, two with brakes.
Two 25 x 10 mm stainless steel rails for mounting to
suction regulators, suction jars and other equipment. 
(H x W x D: 845 x 500 x 460mm)

Sample configurations

Die beiden Musteranwendungen sind 

aus den in diesem Katalog dargestellten

Artikeln zusammengestellt.

The two examples are build from items
featured in this catalogue.

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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für medizinische Gase 
zur Schienenmontage

Verteilerstellen

Mit zwei-, drei- oder vierfach Entnahmestellen
Kombiversion für zwei Gase auf Anfrage 

2-fach, 3-fach und 4-fach Verteiler mit Schienenklemme • Distributors with rail clamp

Part number:

H x W x D:

Weight:

Artikel-Nr.: 

H x B x T:  

Gewicht: 

 /  /  / 

70 x 125 x 90 mm 70 x 125 x 90 mm 70 x 125 x 90 mm

1350 g 1350 g 1350 g

Sauerstoff – Oxygen
Neutral / EN ISO

Verteiler mit 2 Entnahmestellen
Distributor with 2 outlets

Verteiler mit 3 Entnahmestellen
Distributor with 3 outlets

Verteiler mit 4 Entnahmestellen
Distributor with 4 outlets

Druckluft – Air
Neutral / EN ISO

Vakuum – Vacuum
Neutral / EN ISO

Sauerstoff – Oxygen
Neutral / EN ISO

Druckluft – Air
Neutral / EN ISO

Vakuum – Vacuum
Neutral / EN ISO

Sauerstoff – Oxygen
Neutral / EN ISO

Druckluft – Air
Neutral / EN ISO

Part number:

H x W x D:

Weight:

Artikel-Nr.: 

H x B x T:  

Gewicht: 

 /  /  / 

70 x 194 x 90 mm 70 x 194 x 90 mm 70 x 194 x 90 mm

2020 g 2020 g 2020 g

Part number:

clamps:

H x W x D:

Weight:

Standards:

Artikel-Nr.: 

Schienenklemmen:

H x B x T:  

Gewicht:  

Standard:

52

wall rail

Verteiler / Distributor

Beim Einsatz von Verteilern ist zu prüfen, ob das installierte Rohrleitungssystem der zentralen Gasanlage ausreichende Druchflussmengen

und Druckverhältnisse gewährleistet (DIN EN ISO 9170-1). Bitte beachten Sie, dass Sie für den Betrieb einen Gasentnahmeschlauch 

benötigen. Passende Gasentnahmestecker und Schläuche in verschiedenen Längen finden Sie auf Seite 55. When using distributors

please make sure that the central gas plant provides sufficient flows and pressure rates. Gas plugs and connecting hoses in various length

are found on page 55.

 /  / 

2 2

70 x 240 x 90 mm 70 x 240 x 90 mm

2850 g 2850 g

DIN EN ISO 9170-1 | 13260-2 DIN EN ISO 9170-1 | 13260-2 DIN EN ISO 9170-1 | 13260-2

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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Part number:

outlets:

H x W x D:

Weight:

Artikel-Nr.: 

Entnahmestellen:

H x B x T:  

Gewicht:  

 /  /  / 

2 2 2

60 x 125 x 110 mm 60 x 125 x 110 mm 60 x 125 x 110 mm

1250 g 1250 g 1250 g

Kupplung / Coupling

Verlängerung / Extension

Distributors  for medical gases
direct

Y - Verteiler / Y- Distributor

Verteiler und Kupplungen  • Distributors and couplings

Sauerstoff – Oxygen
Neutral / EN ISO

Verteiler Direkt 
Distributor direct 

Y-Verteiler Direkt 
Distributor direct 

Kupplung für medizinische Gase
Couplings for medical gases

Druckluft – Air
Neutral / EN ISO

Vakuum – Vacuum
Neutral / EN ISO

Sauerstoff – Oxygen
Neutral / EN ISO

Druckluft – Air
Neutral / EN ISO

Vakuum – Vacuum
Neutral / EN ISO

Sauerstoff – Oxygen
Neutral / EN ISO

Druckluft – Air
Neutral / EN ISO

Vakuum – Vacuum
Neutral / EN ISO

Part number:

outlets:

H x W x D:

Weight:

Artikel-Nr.: 

Entnahmestellen:

H x B x T:  

Gewicht:  

 /  /  / 

2 2 2

45 x 140 x 125 mm 45 x 140 x 125 mm 45 x 140 x 125 mm

520 g 520 g 520 g

Part number:

Weight:

Standards:

Artikel-Nr.:  

Gewicht:  

Standard:

l: 1m Artikel-Nr./Part number:

l: 2m Artikel-Nr./Part number:

l: 3m Artikel-Nr./Part number:

l: 4m Artikel-Nr./Part number:

l: 5m Artikel-Nr./Part number:

l: 6m Artikel-Nr./Part number:

 / / / 

 / / / 

 / / / 

 / / / 

 / / 

 / / 

Sauerstoff – Oxygen
Neutral / EN ISO

Schlauchlänge  
hose length

Druckluft – Air
Neutral / EN ISO

Vakuum – Vacuum
Neutral / EN ISO

Verlängerungen für Gasentnahmestellen  •  Extensions

Zweifachverteiler Direktanschluss
und Verlängerungen

 /  /  / 

210 g 210 g 210 g

DIN EN ISO 9170-1 | 13260-2 DIN EN ISO 9170-1 | 13260-2 DIN EN ISO 9170-1 | 13260-2

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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und Anschluss-Schläuche, NIST

• Neutral

• EN ISO

• REACH konform

Ab ca. 1. Januar 2007 liefern wir alle Geräte mit NIST Anschlüssen. Dementsprechend
sind die dazugehörigen Anschluss-Schläuche ebenfalls in NIST Ausführung zu wählen. 
Die Gasfarbencodierung ist sowohl in neutral, d.h. schwarze Farbe mit Gasarten 
Auf druck in weiß als auch in den EN ISO Farben erhältlich.

From 1. January 2007 we ship all flowmeters, regulators etc. with NIST connectors.
Therefore the corresponding hoses should also be in NIST standard. 
International customers please select from EN ISO coded items.

Gasentnahmestecker und Schläuche NIST • Gas probes and tubes NIST

Part number:

Colour: 

symbol:

1,0 m

1,5 m

2,0 m

3,0 m

5,0 m

Artikel-Nr.: 

Farbe: 

Symbol:

1,0 m

1,5 m

2,0 m

3,0 m

5,0 m

Sauerstoff
Oxygen

Druckluft
Air

Codierung Neutral/Neutral

Vakuum
Vacuum

O2/Druckluft
Kombi 

Oxygen/Air

Lachgas N2O
Nitrous oxide

N2O

Kohlendioxid
Carbon dioxide

CO2

Anschlussschlauch
mit Gasstecker und 
NIST Verschraubung

Codierung EN ISO – coded

Anschlussschlauch 6 x 12 mm – Meterware / Connecting tube 6 x 12 mm

Colour:

symbol:

1,0 m

1,5 m

2,0 m

3,0 m

5,0 m

Neutral:

EN ISO:

Farbe: 

Symbol:

1,0 m

1,5 m

2,0 m

3,0 m

5,0 m

Neutral:

EN ISO:

weiß schwarz-weiß gelb blau grau

white black & white yellow blue grey

O2 Air Vac N2O CO2

 

17 30 226

17 30 224

schwarz/black schwarz/black schwarz/black schwarz/black schwarz/black grau/grey

O2 Air Vac O2/Air N2O CO2

 

…with hoses, NIST connection
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Für Ihren bestehenden Gerätepark – 

Nicht für Geräte mit NIST Anschluss

• Neutral

• EN ISO

• REACH konform

Gasentnahmestecker mit Anschlussschlauch DGAI

Gas probes and hoses DGAI

Part number:

Colour: 

1,0 m

1,5 m

2,0 m

3,0 m

5,0 m

Artikel-Nr.: 

Farbe: 

1,0 m

1,5 m

2,0 m

3,0 m

5,0 m

Sauerstoff DGAI
Oxygen

Druckluft DGAI
Air

M 12 x 1  Codierung Neutral/Neutral M 20 x 1,5  M 15 x 1 M 14 x 1G 1/4“ G 1/4“

Vakuum DGAI
Vacuum

O2/Druckluft
Kombi 

Oxygen/Air

Lachgas N2O
N2O

Anschlussschlauch mit 
Gasstecker und 
DGAI Verschraubung (DIN)

Codierung EN ISO - coded

Colour:

1,0 m

1,5 m

2,0 m

3,0 m

5,0 m

Farbe: 

1,0 m

1,5 m

2,0 m

3,0 m

5,0 m

weiß schwarz-weiß gelb gelb blau

white black & white yellow yellow blue

schwarz/black schwarz/black schwarz/black schwarz/black schwarz/black schwarz/black

For your existing inventory of 
flowmeters and regulators – not for 
devices with NIST connections

Da es noch eine Vielzahl von Geräten mit DGAI/DIN Anschlüssen gibt
bieten wir weiterhin entsprechende Anschlussschläuche an.
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InnengewindeAußengewinde

Inside threadOutside thread
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Pressure reducer for direct plugging 

into oxygen/air wall outlet with coupling

Spray gun 

with 2 m connecting hose, 

adapter for pressure reducer

Spray gun 

with 2 m connecting hose 

(without illustration)

Pressure regulator, 0 to 1 bar, air

direct connection, 9/16 UNF thread

Spray gun with 2 m connecting hose, 

9/16 UNF adapter for connecting to 

pressure regulator 0 to 1 bar (without ill.)

Druckminderer zum direkten Einstecken in Sauer- 

stoff/Druckluftentnahmestellen mit Kupplung (NW7,2)

Reinigungspistole

mit 2 m Anschlussschlauch, Konus

und Steckanschluss für Druckminderer

Reinigungspistole

mit 2 m Anschlussschlauch, Konus

und Winkelstecker 02/Druckluft (ohne Abb.)

Druckminderer 0 bis 1 bar, Air/Direkt

Steckarmatur, Gewinde 9/16 UNF inkl. Schlauchtülle

Reinigungspistole mit 2 m Anschlussschlauch, 

Innengewinde 9/16 UNF zum Anschrauben an 

Druckminderer 0 bis 1 bar (ohne Abb.)D
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Druckminderer und
Reinigungspistole

0 bis 1 bar Ausgangsdruck
0 to 1 bar pressure

Pressure reducer and spray gun
Artikel-Nr./Part number:
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Medical gas outlets
Entnahmestellen für medizinische Gase

DIN ISO 9170-1

Auf Putz   – Neutral – Artikel-Nr.: 

On plaster – EN ISO – Part number:

Unter Putz   – Neutral – Artikel-Nr.: 

Below plaster – EN ISO – Part number:

Wandkanal   – Neutral – Artikel-Nr.: 

Wall channels* – EN ISO – Part number:

Verschlusskappe für Entnahmestellen / Cap for gas outlets Artikel-Nr. / Part number:

Sicherungselement für Entnahmestellen / Safety look for gas outlets Artikel-Nr. / Part number:

Entnahmestelle DIN. Komplett zum Einbau 
Medical gas outlets DIN

Sauerstoff
Oxygen

Druckluft
Air

Lachgas
Nitrous oxide

Vakuum
Vacuum

Kohlendioxid
Carbon dioxide

• Neutral

• EN ISO

Artikelnummern, die mit 17 anfangen beschreiben die Gascodierung gem. EN ISO und die mit 10 beginnenden Artikelnummern beschreiben die

sogenannte neutrale Ausführung. For outside of Germany please only use part numbers beginning with 17, for EN ISO gas code.

A number of options are available. 
Please ask for more informations.

Neutral  – EN ISO 

Neutral  – EN ISO 

Neutral  – EN ISO 

Es gibt eine Vielzahl von Optionen. Bitte fordern Sie bei
Bedarf auch zusätzliche technische Informationen an.
Auch Anästhesiegas Fortleitungssysteme sind verfügbar.
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Überrohr/Outer tube
Artikel-Nr.: 

Kreuzstopfen/Cross
Artikel-Nr.: 

O-Ring 26 x 1/Gasket
Artikel-Nr.: 

O-Ring 7 x 3/Gasket
Artikel-Nr.: 

Fließmesser O2, 0-15 Liter/min
Measuring tube
Artikel-Nr.: 

O-Ring 9 x 2/Gasket
Artikel-Nr.: 

Gaseingangsfilter/Gas filter
Artikel-Nr.: 

Kugel/Ball
Artikel-Nr.: 100/022-3154

Aufkleber O2/Sticker
Neutral:   
EN ISO: 

Flaschenfüllstandsmanometer, 

Sauerstoff, 315 bar, Gewinde M10  

Pressure gauge, oxygen, 315bar

Artikel-Nr. / Part number: 

Flaschenfüllstandsmanometer, 

Sauerstoff, 315 bar, Gewinde M10  

Pressure gauge, oxygen, 315bar

Artikel-Nr. / Part number: 

Ersatzteile für Flaschendruckminderer – Spare parts for pressure regulators

O-Ringe / Sealing rings

Sauerstoff, flaschenseitig / Oxygen

Artikel-Nr. / Part number: 

Druckluft, flaschenseitig / Air 

Artikel-Nr. / Part number: 

O-Ringe / Sealing rings

Sauerstoff, Druckluft, CO2 flaschenseitig, 

12 x 2,5 / Oxygen, Air, CO2

Artikel-Nr. / Part number:

N2O, flaschenseitig, 10 x 2 / N2O 

Artikel-Nr. / Part number:

Typ „Mediline” Typ „Spectron”

Ersatzteile Durchflussmesser / Spare parts flowmeter

60

Ersatzteilset Fließmesser O2 bzw. Ersatzteilset Fließmesser Air je 1 x: 

Kreuzstopfen, O-Ring 7 x 3, Kugel, Fließmesser O2, 0–15 l/min, O-Ring 9 x 2, O-Ring 26 x 1  

Spare parts set oxygen or spare parts set air one each of: Cross, ball, Measuring tube and gaskets 7 x 3, 9 x 2 and 26 x 1

Ersatzteilset / Spare part set: O2

Ersatzteilset / Spare part set: AIR

Ersatzteilset Dichtungen (je 5 – 7 x 3, 9 x 2, 26 x 1) / Spare part set gaskets (5 each – 7 x 3, 9 x 2, 26 x 1)

Fließmesser Air 0 bis 15 l/min / Measuring tube air 0 to 15 LPM

Fließmesser Sauerstoff 0 bis 8 l/min / Measuring tube oxygen 0 to 8 LPM

Fließmesser Sauerstoff 0 bis 30 l/min mit Kugel / Measuring tube oxygen 0 to 30 LPM incl. ball

Artikel-Nr. / Part number:

Ersatzteile / Spare parts
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6161

 

Manometer 0 bis -1 bar mit 15 mm Adapter, 

steckbar (Geräte aktueller Bauart) 

Manometer 0 to -1000mbar with 15 mm adapter

(for current equipment)

Manometer 0 bis -1 bar, 1/8 Zoll mit Adapter M 16 x 1 

für Geräte älterer Bauart, Schraubgewinde. 

Manometer with M 16 x 1 adapter (for older models)

O-Ringe für Manometer 11,5 x 1,6. 

Sealing ring for manometer 11,5 x 1,6

Manometer 0 bis/to -400 mbar

mit/with 15 mm Adapter 

Manometer 0 bis/to -250 mbar

mit/with 15 mm Adapter

Manometer 0 bis/to -160 mbar mit/with 15 mm Adapter 

Manometer 0 bis/to -60 mbar mit/with 15 mm Adapter 

Alle Geräte auch mit Manometer Typ „Draufsicht“ erhältlich. 

Für bequemes Ablesen von oben. 

All suction equipment are available also with new gauge type 

for easy viewing from top down.

Artikel-Nr. / Part number:

Überlaufventilfilter (1 Stück)

Overflow protection filter (one piece)

Überlaufventilfilter (Packung: 10 Stück)

Overflow protection filter (pack of ten)     

Schalldämpfer Absaugung (zwei pro Gerät)

Silencer, two pieces required for each injector

Kappe für Dauerdrainagen / Cap for drainage injector

Schalldämpfer Absaugung (Packung: 10 Stück) / Silencer (pack of ten) 

Dauerdrainageinjektor Schalldämpfereinsatz / Drainage silencer

Dauerdrainagen / Continous drainage
Außenrohr Makrolon mit Skalierung bis 40 mbar, D: 40 mm, Länge: 600 mm, 

inkl. Bodenkappe / Outer tube made of Makrolon, d: 40mm, length: 600mm

Ersatzteile / Spare parts

WIELAND+OERTLI AG, Am Dorfbach 8, 8308 Illnau, service@wieland-oertli.ch
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6262

Ersatzteile / Spare parts
Artikel-Nr./Part number:

 

 

Ersatzteilset SL 20 (Dichtset, Düsensatz, 2 Filter) / Spare part SL20

Ersatzteilset SL 30 (Dichtset, Düsensatz, 2 Filter) / Spare part SL30

Schlauchanschluss 1tlg. Der Schlauchanschluss, D: 9 mm, ist mit

einem 1/8 Zoll Gewinde versehen und kann in vorhandene Geräte

eingeklebt werden. / Tubing connector, 9 mm with 1/8 inch thread.

Anschlussset für Sekretbehälter mit Überwurfmutter 9/16 UNF

Das Anschussset ist mit einem 1/8 Zoll Gewinde versehen und 

kann in vorhandene Geräte eingeklebt werden.

Connector for suction jar for appliances with 1/8 inch thread

Anschlussset für Receptal™ Filter/Überlaufventilfilter. 

Das Anschussset ist mit einem 1/8 Zoll Gewinde versehen und 

kann in vorhandene Geräte eingeklebt werden. / Connector for 

overflow protection filter for appliances with 1/8 Zoll thread

Adapter zum Anbringen von Receptal™ Filter/Überlaufventilfilter 

an Geräte mit einer 9/16 UNF Überwurfmutter. 

Connector for overflow protection filter for suction units 

with 9/16 UNF suction jar adapters

Ersatzteilset Schienenklemme, 3 tlg. / Spare part set rail clamp

Sintermetallfilter zum Geräteeinbau in Geräte mit einsprechendem

Anschluss. / Inlet filter sinter type

Sauerstoffsensor für Mischflowmeter

Oxygen sensor

Aufnahmestück für Sauerstoffsensor

Adapter for oxygen sensor

Adapter zum Anschluss von Sensor 

an Mischer

Adapter for mounting sensor to mixer

Schienenklemme zur Aufnahme von verschiedenen Haltern

Schienenklemme mit zwei 5 mm Bohrungen im Abstand 

von 38 mm und seitlicher Sicherungsschraube zur Aufnahme 

von Sekretflaschenhaltern (

 

und Katheterbehältern (  

Rail clamp with two drills, 38 mm apart for different holders
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1) Winkelschlauchstutzen, lang, mit Dichtung  

Tubing connector, long

2) Winkelschlauchstutzen, kurz, mit Dichtung  

Tubing connector, short

3) Dichtring 100 mm für 1000 ml / Sealring ring 100 mm 

4) Aufnahme Schwimmerkäfig / Adapter 

5) O-Ring  9,92 x 2,65 / Sealing ring

6) Schwimmer / Ball

7) Schwimmerkäfig / Ball gage

(Pos. 4–7 auch für Vorlageflaschen)

Diverse O-Ringe / Various sealing rings

O-Ring/sealing ring 4 x 15

O-Ring/sealing ring 7 x 3

O-Ring/sealing ring 8 x 2

O-Ring/sealing ring 9 x 2 

O-Ring/sealing ring 26 x 1

O-Ring/sealing ring 12 x 2

Dichtring  50 mm für Befeuchter/Vorlageflasche / Sealing ring 50mm

Dichtring 100 mm für Sekretbehälter / Sealing ring 100mm

Diverse O-Ringe /Various sealing rings

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Ersatzteile für Sekret-Vorlageflaschen
Spare parts for suction jars

Kompletter Deckel mit Anschluss 9/16 UNF

Jar with lid, 9/16 UNF connection

Deckel komplett mit 2 Schlauchstutzen

Lid, complete

Deckel Vorlageflasche / Lid suction jar 300 ml

PSU Behälter 250 ml für Befeuchter /  Jar 250ml 

PSU Behälter 300 ml für Vorlageflasche 

Jar 300ml 

Sekretbehälter 1000 ml / Suction jar 1000 ml

Sekretbehälter 300 ml komplett mit Deckel

Suction jar 300ml with lid

Sekretbehälter 1000 ml komplett mit Deckel

Suction jar 1000ml with lid

Dichtungsring für Sprudelbefeuchter, 

Vorlageflasche (Modell ab Oktober 2003) 

Sealing ring Ø 65 mm 

Artikel-Nr.

Part number:
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